	                                                                    
	Приложение ___ 

к Процедурам осуществления 

государственных закупок,



	
	Редакция 1
	стр. 17 из 80



	«Утверждено»

	Приказ №15/40 от 22 февраля 2012г.

	И.о. Генерального директора
ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод»

	

	

	_________________________________

	Фу Чжэн-дон


ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ

по закупке запорной арматуры для НПС-8 для нужд ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод»


(далее – Тендерная документация)

Организатор закупок (Заказчик) – 

ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод»

Юридический адрес:  Республика Казахстан,

Алматы 050000, ул. Сатпаева 29Д

Фактический адрес: Республика Казахстан,

Алматы 050000, пр. Абая, 109В
Телефон: (727) 3558400 Факс: (727) 3558412
РНН 600900539765

ИИК KZ936010131000037169,

БИК HSBKKZKX 
название банка: 

АОФ №139900 АО «Народный Сберегательный Банк  Казахстана, 

Алматы 050046, ул. Розыбакиева, 97
адрес веб-сайта www.kkt.kz
Сумма, выделенная для закупки (в проекте бюджета):

Лот №1 – Шаровые краны – 312 311 310,50 (триста двенадцать миллионов триста одиннадцать тысяч триста десять)  тенге, 50 тиын без учета НДС;

Лот №2 – Шиберные задвижки – 256 404 687 (двести пятьдесят шесть миллионов четыреста четыре тысячи шестьсот восемьдесят семь)  тенге, без учета НДС;
Лот №3 – Обратные клапаны – 128 597 904 (сто двадцать восемь миллионов пятьсот девяносто семь тысяч девятьсот четыре)  тенге, без учета НДС.
Примечание: Условием заключения договора о закупках с победителем открытого тендера является утверждение бюджета и плана закупок по товарам, работам и услугам Общества на 2012 год.

Заявки на участие в тендере представляются потенциальными поставщиками либо их уполномоченными представителями нарочно или с использованием заказной почтовой связи по адресу: г. Алматы, пр. Абая, 109В, 12 этаж, Департамент Контрактов, в срок до  13 часов 00 мин. 9 марта 2012г.  (окончательный срок представления заявок).
Заседание тендерной комиссии по вскрытию конвертов с заявками потенциальных поставщиков на участие в тендере проводится по адресу г. Алматы, пр. Абая, 109В, 12 этаж, Конференц зал в 15 часов 00 мин., 9 марта  2012г.
Регистрация потенциальных поставщиков (их уполномоченных представителей с документально оформленными полномочиями на представление интересов потенциальных поставщиков при осуществлении процедуры вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере) для участия в заседании тендерной комиссии по вскрытию конвертов с заявками потенциальных поставщиков производится секретарем тендерной комиссии, до 14 часов 50 мин. 9 марта 2012г, г. Алматы, пр. Абая, 109В, 12 этаж, Департамент Контрактов.
Срок действия заявки на участие в тендере должен быть не менее 60 календарных дней с даты вскрытия конвертов с заявками.

Обеспечение исполнения договора о закупках по итогам тендера в  размере – 10% от суммы договора. 

Условия платежа:  – Заказчик осуществляет предоплату Поставщику в размере 25% от общей стоимости Товара, что составляет  ______________________ (___________________________________) _______________, с учетом НДС, в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента предоставления Поставщиком правильно заполненного счета на оплату и Банковской гарантии возврата авансового платежа на сумму равную 25% от стоимости Товара, по форме удовлетворяющей Заказчика (Приложение №7 к Договору). Заказчик принимает безотзывную и безусловную Банковскую гарантию возврата авансового платежа после свифтового подтверждения данной гарантии от банка-гаранта. Банковская гарантия возврата авансового платежа имеет силу в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания акта приема-передачи Товара. Заказчик осуществляет оплату Поставщику в размере 65% от общей стоимости Товара, что составляет ___________ (________________) _________ в течение 45 (сорока пяти) календарных дней с даты поставки Товара и Запасных частей на станцию назначения, указанную в Договоре, представления Поставщиком правильно заполненного счета на оплату. Заказчик осуществляет оплату Поставщику оставшейся суммы в размере 10% от общей стоимости Товара, что составляет _______________ (_____________________) ______________ в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента ввода Товара в эксплуатацию и подписания Сторонами акта окончательной приемки согласно пункта 5.7. Раздела 5, а также при условии выполнения Поставщиком всех обязательств по Договору, отсутствия у Заказчика претензии к качеству Товара и качеству Технических Услуг, представления Поставщиком окончательного расчета доли казахстанского содержания, в соответствии с Единой методикой расчета организациями казахстанского содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной постановлением Правительства Республики Казахстан от 20 сентября 2010 года № 964, в произведенном Товаре и оказании Технических Услуг по Договору (Приложение №8) и подписания Сторонами акта сверки взаимных расчетов по Договору и произведенным платежам.

Потенциальный поставщик может представить альтернативные условия платежа, или другие условия  и связанные с ними конкретные ценовые скидки  (примечание: авансовый платеж осуществляется только по предоставлению потенциальным поставщиком  банковской гарантии на возврат авансового платежа или гарантийного денежного взноса, вносимого на банковский счет заказчика). При этом потенциальный поставщик в своей конкурсной заявке должен указать, какую ценовую скидку он может предложить в этом случае

1. Содержание, оформление и представление заявок

1. Заявка на участие в открытом тендере является формой выражения согласия потенциального поставщика оказать услуги в соответствии с требованиями и условиями, установленными тендерной документацией. 

2. Заявка на участие в открытом тендере должна содержать:

1) заполненную и подписанную потенциальным поставщиком заявку на участие в открытом тендере согласно приложению 1 или 2 к Тендерной документации;

2) нотариально засвидетельствованную копию лицензии, нотариально засвидетельствованные копии лицензии и/или патентов, свидетельств, сертификатов, дипломов, других документов, подтверждающих право потенциального поставщика на производство, переработку, поставку и реализацию закупаемых товаров, выполнение работ и предоставление услуг; 

3) техническую спецификацию (техническое задание) потенциального поставщика согласно приложению 3 к Тендерной документации, заверенную подписью и печатью потенциального поставщика;

4) оригинал документа, подтверждающего внесение обеспечения заявки на участие в открытом тендере;

5) документы, подтверждающие применимость к заявке критериев оценки и сопоставления, указанных в пункте 35 Тендерной документации;

6) ценовое предложение потенциального поставщика согласно приложению 4 к Тендерной документации, подписанное потенциальным поставщиком;
7) нотариально засвидетельствованную копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица, для физического лица – нотариально засвидетельствованную копию документа о регистрации в качестве субъекта предпринимательства, для временного объединения юридических лиц (консорциум) - нотариально засвидетельствованную копию соглашения о консорциуме и нотариально засвидетельствованные копии свидетельств о государственной регистрации (перерегистрации) участников консорциума;

8) документ, содержащий сведения об учредителях: нотариально засвидетельствованную копию устава, утвержденного в установленном законодательством порядке (в случае участия консорциума представляется нотариально засвидетельствованная копия устава каждого юридического лица, входящего в консорциум), нотариально засвидетельствованная копия выписки из реестра держателей акций, выданная не более чем за 30 (тридцать) календарных дней до даты вскрытия конвертов;

9) нотариально засвидетельствованную копию документа о назначении (избрании) первого руководителя потенциального поставщика;

10) доверенность лицу (лицам), представляющему интересы потенциального поставщика, на право подписания заявки на участие в тендере, за исключением первого руководителя потенциального поставщика, имеющего право выступать от имени потенциального поставщика без доверенности, в соответствии с уставом потенциального поставщика.

3. В случае привлечения потенциальным поставщиком субподрядчиков по выполнению работ (соисполнителей при оказании услуг), являющихся предметом проводимых закупок, заявка на участие в открытом тендере должна содержать перечень субподрядчиков по выполнению работ (соисполнителей при оказании услуг) и объем и виды передаваемых на субподряд (соисполнение) работ и услуг согласно приложению 5 к Тендерной документации. 
Заявка на участие в открытом тендере также должна содержать нотариально засвидетельствованные копии лицензий на выполняемые субподрядчиком работы (оказываемые соисполнителем услуги) в случае, если потенциальный поставщик привлекает субподрядчиков (соисполнителей) на тендер, которым предполагается деятельность, подлежащая обязательному лицензированию. 

Не допускается передача потенциальным поставщиком субподрядчикам (соисполнителям) на субподряд (соисполнение) в совокупности более двух третей объема работ (стоимости строительства), услуг.  
4. Потенциальный поставщик, не являющийся резидентом Республики Казахстан представляет те же документы, что и резиденты Республики Казахстан, либо документы, содержащие аналогичные сведения с нотариально засвидетельствованным переводом на язык Тендерной документации

5. Срок действия заявки на участие в открытом тендере должен соответствовать требуемому сроку, установленному тендерной документацией. 

6. Заявка на участие в открытом тендере представляется потенциальным поставщиком в запечатанном конверте до истечения окончательного срока представления заявок, указанного в тендерной документации, которая должна быть прошита, страницы либо листы пронумерованы, последняя страница либо лист заверяется подписью и печатью (для физического лица, если таковая имеется) потенциального поставщика. 

         Техническая спецификация заявки на участие в открытом тендере (в прошитом виде, с пронумерованными страницами либо листами, последняя страница либо лист, заверенная подписью и печатью (для физического лица, если таковая имеется) потенциального поставщика) и оригинал документа, подтверждающего внесение обеспечения заявки на участие в открытом тендере, прикладываются отдельно.


         На лицевой стороне запечатанного конверта с заявкой на участие в тендере потенциальный поставщик должен указать:


         полное наименование и почтовый адрес потенциального поставщика;


         полное наименование и почтовый адрес Заказчика, которые должны соответствовать аналогичным сведениям, указанным в тендерной документации;

         наименование тендера (лота) для участия в котором представляется заявка на участие в тендере потенциального поставщика.

Не допускается представление конверта с заявкой на участие в открытом тендере либо документов и (или) материалов, являющихся составной частью заявки на участие в открытом тендере, после истечения окончательного срока представления конверта с заявкой, указанного в тендерной документации.

Конверт с заявкой на участие в открытом тендере, представленный после истечения установленного срока, не вскрывается и возвращается потенциальному поставщику. 

Потенциальный поставщик должен представить один оригинал и две копии Заявки с указанием "ОРИГИНАЛ" и "КОПИЯ". В случае расхождений между ними, преимущество будет иметь оригинал.

7. Заказчик в хронологическом порядке вносит в журнал регистрации заявок на участие в открытом тендере сведения о потенциальных поставщиках, представивших до истечения установленного срока конверты с заявками на участие в открытом тендере. 

8. Потенциальный поставщик не позднее окончания срока представления заявок на участие в открытом тендере вправе:

1) изменить и (или) дополнить внесенную заявку на участие в открытом тендере;

2) отозвать свою заявку на участие в открытом тендере, не утрачивая права на возврат внесенного им обеспечения заявки на участие в открытом тендере.

Не допускается внесение изменений и (или) дополнений, равно как отзыв заявки на участие в открытом тендере, после истечения окончательного срока представления конверта с заявкой на участие в открытом тендере. 

9. Потенциальный поставщик несет все расходы, связанные с его участием в закупках способом открытого тендера. Заказчик (тендерная комиссия, экспертная комиссия, эксперт) не несет обязательства по возмещению этих расходов независимо от итогов закупок способом открытого тендера.

10. Заявка составляется на языке в соответствии с законодательством Республики Казахстан. При этом Заявка может содержать документы, составленные на другом языке при условии, что к ним будет прилагаться точный перевод на язык Тендерной документации, и в этом случае преимущество будет иметь перевод.

11. Потенциальный поставщик представивший недостоверную информацию будет включен в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков).

2.  Обеспечение заявки на участие в тендере

12. Потенциальный поставщик вносит обеспечение заявки на участие в тендере, в качестве гарантии того, что  он:

a. не отзовет либо не изменит свою заявку на участие в тендере после истечения окончательного срока представления заявок;

b.  в случае определения его победителем тендера заключит договор с Заказчиком в сроки, установленные протоколом об итогах тендера и внесет обеспечение возврата аванса (предоплаты) и (или) обеспечение исполнения договора о закупках, в случае если условиями закупок предусмотрено внесение обеспечения исполнения договора.
13. Потенциальный поставщик вправе выбрать один из следующих видов обеспечения заявки на участие в тендере:

1) гарантийный денежный взнос, который вносится на банковский счет Заказчика до истечения окончательного срока представления тендерных заявок;

2) банковскую гарантию, по форме приложения 6 к Тендерной документации.

14. Обеспечение заявки на участие в тендере представляется в размере 1% (одного процента) от суммы, выделенной для закупки, (потенциальный поставщик по каждому лоту, на которые подает свою тендерную заявку, вносит отдельное обеспечение) и со сроком действия не менее срока действия самой тендерной заявки.
15. Все Заявки, не содержащие подтверждения внесения обеспечения заявки на участие в тендере, отклоняются тендерной комиссией, как не отвечающие требованиям Тендерной документации. В случае внесения обеспечения заявки на участие  путем перечисления гарантийного денежного взноса на банковский счет Заказчика в подтверждающем документе должны быть указаны название тендера (лота при наличии), сумма обеспечения, наименование Заказчика и потенциального поставщика. 
16. Обеспечение заявки на участие в тендере, внесенное потенциальным поставщиком возвращается потенциальному поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня наступления одного из следующих случаев:

a. отзыва данным потенциальным поставщиком своей заявки на участие в тендере до истечения окончательного срока представления заявок; 

b. подписания протокола об итогах тендера. Указанный случай не распространяется на потенциального поставщика, определенного победителем или потенциального поставщика занявшего по итогам сопоставления и оценки второе место;

c. вступления в силу договора о закупках и внесения победителем тендера обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) обеспечения исполнения договора о закупках, предусмотренного тендерной документацией;

d. истечения срока действия заявки на участие в тендере;

e. обеспечение заявки на участие в тендере потенциальному поставщику, занявшему по итогам сопоставления и оценки второе место возвращается в течении 10 (десяти) рабочих дней со дня внесения победителем тендера обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) исполнения договора о закупках, предусмотренного тендерной документацией.

17. Обеспечение заявки на участие в тендере, внесенное потенциальным поставщиком не возвращается при наступлении одного из следующих случаев:

a. потенциальный поставщик отозвал либо изменил и (или) дополнил заявку на участие в тендере после истечения окончательного срока представления заявок;

b. потенциальный поставщик, определенный победителем тендера, уклонился от заключения договора о закупках;

c. победитель тендера, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное тендерной документацией, о внесении обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) исполнения договора о закупках;

d. потенциальный поставщик, занявший по итогам сопоставления и оценки второе место уклонился от заключения договора о закупках или заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное тендерной документацией, о внесении обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) исполнения договора о закупках. 


18. Обеспечение заявки на участие в тендере не вносится:

1) организациями инвалидов (физическими лицами - инвалидами, осуществляющими предпринимательскую деятельность;

2) субъектами малого и среднего предпринимательства, если в целом по тендеру объем предлагаемых ими товаров, работ и услуг в стоимостном выражении не превышает шеститысячекратного размера месячного расчетного показателя, установленного законом о республиканском бюджете на соответствующий финансовый год.

3. Содержание ценового предложения

19. Ценовое предложение потенциального поставщика должно содержать цену за единицу, а также общую цену товаров, работ и услуг без учета НДС.
20. Ценовое предложение участника тендера, являющегося нерезидентом Республики Казахстан, должно быть предоставлено на условиях DAP станция назначения (Incoterms 2010). Ценовое предложение участника тендера, являющегося резидентом Республики Казахстан должно быть предоставлено на условиях DAP станция назначения (Incoterms 2010), дополнительно должно быть представлено ценовое предложение на условиях DDP станция назначения (Incoterms 2010), включающее в себя расходы на транспортировку и страхование, на оплату таможенных пошлин, других налогов, сборов, а также иных расходы, предусмотренных условиями поставки товара, выполнения работ, оказания услуг.

Ценовое предложение потенциального поставщика может содержать скидку к общей цене товаров, работ, услуг, представленную на условиях Заказчика, определенных в тендерной документации, а также общую цену (скидку), предложенную потенциальным поставщиком с учетом альтернативных условий.

21. Ценовое предложение участника тендера, являющегося резидентом Республики Казахстан, должно быть выражено в тенге. Ценовое предложение участника тендера, не являющегося резидентом Республики Казахстан, может быть выражено в иной валюте, при этом для приведения ценовых предложений к единой валюте в целях их сопоставления и оценки будет применен официальный курс Национального банка Казахстана на день вскрытия конвертов с заявками на участие в тендере. 
4. Вскрытие конвертов с заявками на участие в открытом тендере

22. Тендерная комиссия вскрывает конверты с заявками на участие в открытом тендере в день, время и в месте, которые указаны в тендерной документации.

При вскрытии каждого конверта с заявкой на участие в открытом тендере тендерная комиссия объявляет информацию о перечне документов и материалов, содержащихся в заявке на участие в открытом тендере.

23. До начала заседания тендерной комиссии секретарь тендерной комиссии проверяет документально оформленные полномочия представителей потенциальных поставщиков на представление интересов потенциальных поставщиков при осуществлении процедуры вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере.

24. Вскрытию подлежат конверты с заявками на участие в открытом тендере, представленные в сроки, установленные в объявлении об осуществлении закупок способом открытого тендера и тендерной документации.

25. Заявка на участие в открытом тендере вскрывается также в случае, если на тендер (лот) представлена только 1 заявка на участие в открытом тендере (лоте).
26. Заседание тендерной комиссии по вскрытию конвертов проходит в следующей последовательности: 

1) председатель тендерной комиссии или лицо, определенное председателем:

информирует присутствующих о:

составе тендерной комиссии, секретаре тендерной комиссии;

наличии либо отсутствии запросов потенциальных поставщиков, по разъяснению положений тендерной документации;

наличии либо отсутствии факта, а также причин внесения изменений и дополнений в тендерную документацию;

потенциальных поставщиках, представивших в установленный срок заявки на участие в открытом тендере, зарегистрированные в журнале регистрации заявок на участие в открытом тендере;

оглашает иную информацию по данному тендеру;

вскрывает конверты с заявками на участие в открытом тендере и оглашает перечень документов, содержащихся в заявке и их краткое содержание, а также цены и скидки (при наличии), заявленные потенциальными поставщиками в ценовых предложениях;

2) уполномоченные представители потенциальных поставщиков имеют право ознакомиться с ценами и скидками (при наличии), заявленными иными потенциальными поставщиками под роспись на соответствующих ценовых предложениях после оглашения цен и скидок, заявленных потенциальными поставщиками в ценовых предложениях;

3) секретарь тендерной комиссии: 

оформляет соответствующий протокол вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере;

информирует потенциальных поставщиков или их уполномоченных представителей о сроке, в течение которого они могут получить копию указанного протокола заседания тендерной комиссии;

запрашивает уполномоченных представителей потенциальных поставщиков о наличии жалоб или возражений против действий (или бездействия) тендерной комиссии. 

27. Протокол вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере подписывается и полистно визируется составом тендерной комиссии и ее секретарем. 

28. Копия протокола вскрытия конвертов предоставляется по запросу потенциального поставщика или его уполномоченного представителя не позднее 2 (двух) рабочих дней со дня поступления запроса.

29. Не позднее 2 (двух) рабочих дней, следующих за днем указанного заседания тендерной комиссии, Заказчик опубликовывает на своем веб-сайте и на веб-сайте, определенном Фондом, текст подписанного протокола вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере.

30.  Протокол заседания тендерной комиссии по вскрытию конвертов с заявками на участие в открытом тендере должен содержать следующие сведения:

1) день, время и место проведения заседания;

2) состав тендерной комиссии;

3) полное наименование, фактический адрес потенциальных поставщиков, предоставивших заявки в установленные сроки, с указанием даты и времени предоставления заявок;

4) информацию о содержании заявок, ценах и скидках, заявленных потенциальными поставщиками в ценовых предложениях;

5) полное наименование, фактический адрес потенциальных поставщиков, которым возвращены заявки ввиду их представления после окончательного срока представления заявок;

6) жалобы или возражения против действий (или бездействия) тендерной комиссии, заявленные уполномоченными представителями потенциальных поставщиков в ходе заседания тендерной комиссии по вскрытию конвертов. 

5. Рассмотрение заявок на участие в тендере, оценка и сопоставление заявок на участие в тендере и подведение итогов тендера

31. Заявки на участие в открытом тендере рассматриваются тендерной комиссией на предмет соответствия заявок требованиям тендерной документации. Не отклоненные по основаниям, указанным в тендерной документации, заявки сопоставляются и оцениваются тендерной комиссией в целях выбора победителя открытого тендера, предложившего наилучшие условия поставки (выполнения, оказания) закупаемых товаров, работ, услуг.

32. Заявки рассматриваются тендерной комиссией в срок не более 10 (десяти) рабочих дней со дня вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере. При проведении закупок товаров, работ, услуг, имеющих сложные технические характеристики и спецификации, заявки рассматриваются тендерной комиссией с привлечением эксперта (экспертной комиссии) в срок не более 20 (двадцати) рабочих дней со дня вскрытия конвертов с заявками на участие в открытом тендере. 

33. При рассмотрении заявок тендерная комиссия вправе:

1) запросить у потенциальных поставщиков материалы и разъяснения, необходимые для рассмотрения, оценки и сопоставления заявок (за исключением предложенной цены (скидок) и технической спецификации);

2) с целью уточнения сведений, содержащихся в заявках, запросить необходимую информацию у соответствующих государственных органов, физических и юридических лиц.

         При этом не допускаются запросы и иные действия тендерной комиссии, связанные с приведением заявки на участие в открытом тендере в соответствие с требованиями тендерной документации, заключающиеся в дополнении заявки недостающими документами, замене документов, приведении в соответствие ненадлежащим образом оформленных документов.  

34. Тендерная комиссия отклоняет заявку в случае:

1) признания заявки на участие в тендере несоответствующей требованиям тендерной документации;

2) если потенциальный поставщик является аффилиированным лицом другого потенциального поставщика, подавшего заявку на участие в данном тендере (лоте);

3) ценовое предложение потенциального поставщика превышает сумму, выделенную для закупки;

35. Не отклоненные заявки сопоставляются и оцениваются тендерной комиссией согласно критериям, содержащимся в настоящей Тендерной документации. Победитель открытого тендера определяется на основе наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения следующих критериев:

a. потенциальный поставщик является отечественным товаропроизводителем закупаемого товара (условное снижение цены на 10%);

b. казахстанское содержание в товаре  потенциального поставщика, являющегося предметом проводимых закупок (условное снижение цены на 0,1% за каждый 1% казахстанского содержания), которое определяется на основании сертификата происхождения товара (формы CT KZ) или заявления-декларации, выданного соответствующим уполномоченным органом при выпуске единичного, нестандартного, несерийного товара или товара, выпускаемого под заказ;

c. гарантийное обязательство потенциального поставщика по доле казахстанского содержания в работах или услугах (условное снижение цены на 0,1% за каждый 1% казахстанского содержания), подписанное первым руководителем потенциального поставщика либо лицом им уполномоченным, с указанием процентного значения казахстанского содержания в предлагаемых работах или услугах;

В случае непредставления потенциальным поставщиком документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, тендерная комиссия не применяет к такому потенциальному поставщику условную скидку, при этом непредставление документов, подтверждающих критерии, влияющие на условное понижение цены, не является основанием для отклонения такой заявки. 

Потенциальный поставщик, занявший по итогам сопоставления и оценки второе место, определяется на основе цены, следующей после наименьшей условной цены, рассчитываемой с учётом применения критериев, содержащихся в тендерной документации.

При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается отечественный товаропроизводитель закупаемого товара. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений отечественных товаропроизводителей победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается отечественный товаропроизводитель, имеющий больший опыт работы производства закупаемых товаров. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений, в случае отсутствия отечественного товаропроизводителя, победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых товаров, являющихся предметом открытого тендера. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых товаров (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере.

В случае осуществления закупок работ, услуг при равенстве условных цен тендерных ценовых предложений победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается отечественный потенциальный поставщик закупаемых работ, услуг. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений отечественных поставщиков работ, услуг победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается отечественный поставщик работ, услуг, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых работ, услуг, являющихся предметом открытого тендера. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений, в случае отсутствия отечественного поставщика работ, услуг победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается потенциальный поставщик, имеющий больший опыт работы на рынке закупаемых работ, услуг, являющихся предметом открытого тендера. При равенстве условных цен тендерных ценовых предложений и равном опыте работы на рынке закупаемых работ или услуг (или в случае невозможности определения опыта работы на основании представленных потенциальными поставщиками документов) победителем (или потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место) признается потенциальный поставщик, ранее предоставивший заявку на участие в тендере. 

36. Итоги открытого тендера оформляются протоколом. Протокол об итогах открытого тендера подписывается и полистно визируется составом тендерной комиссии и её секретарём. 

37. В протоколе об итогах открытого тендера должна содержаться информация: 

1) о месте и времени подведения итогов; 

2) о поступивших заявках потенциальных поставщиков на участие в открытом тендере;

3) о сумме, выделенной для закупки, предусмотренной в плане закупок без учета НДС; 

4) об отклоненных заявках, основаниях отклонения;

5)  о потенциальных поставщиках, признанных соответствующими требованиям тендерной документации;

6) о результатах применения критериев оценки;

7) об итогах открытого тендера;

8) о сумме и сроках заключения договора о закупках в случае, если открытый тендер состоялся;

9) о потенциальном поставщике, занявшем второе место;

10) сведения о направлении запросов потенциальным поставщикам, соответствующим государственным органам, физическим и юридическим лицам;

11) иная информация по усмотрению тендерной комиссии.

38. Открытый тендер признаётся тендерной комиссией несостоявшимся в случае:

1) представления заявок на участие в тендере менее двух потенциальных поставщиков;

2) если после отклонения тендерной комиссией по основаниям, предусмотренным пунктом 34 Тендерной документации, осталось менее двух заявок на участие в тендере потенциальных поставщиков;

3) уклонения победителя и потенциального поставщика, занявшего второе место, от заключения договора;

4) непредставления победителем тендера обеспечения аванса (предоплаты) и (или) обеспечения исполнения договора в соответствии с требованиями Тендерной документации.

39. В случае, если победитель тендера в сроки, установленные протоколом об итогах тендера, не представил Товариществу подписанный договор о закупках, то Товариществом удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам сопоставления и оценки второе место.
В случае, если договором о закупках предусматривается выплата аванса (предоплаты) и (или) предоставление победителем тендера обеспечения исполнения договора, то победитель тендера должен в течение не более 20 (двадцати) рабочих дней с даты заключения договора о закупках представить банковскую гарантию или иное обеспечение возврата аванса (предоплаты), определенное Товариществом, и (или) банковскую гарантию или иное обеспечение исполнения договора, определенное Товариществом.
В случае, если банковская гарантия или иное обеспечение возврата аванса (предоплаты), определенное Товариществом, и (или) банковская гарантия или иное обеспечение исполнение договора, определенное Товариществом, не будут представлены в указанные сроки, то Товариществом в одностороннем порядке расторгается заключенный договор о закупках, удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки и тендерная комиссия определяет победителем тендера потенциального поставщика, занявшего по итогам сопоставления и оценки второе место.
Если на этапе исполнения договора договор о закупках был расторгнут по вине поставщика, Товарищество должно направить потенциальному поставщику, занявшему по итогам сопоставления и оценки второе место, уведомление о намерении заключения с ним договора о закупках, по цене, не превышающей предложенную им цену в заявке на участие в тендере. В случае, если потенциальным поставщиком, занявшим по итогам сопоставления и оценки второе место, не будет представлен ответ на уведомление, то Товарищество по истечении 10 (десяти) рабочих дней с даты направления уведомления вправе осуществить закупки в соответствии с Правилами.
При расторжении договора о закупках в связи с выявленными нарушениями в проведенных процедурах закупок, Товарищество обязано в течение 5 (пяти) рабочих дней возвратить поставщику банковскую гарантию или иное обеспечение исполнения договора, определенное Товариществом.
40. Заказчик не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня подписания протокола об итогах открытого тендера:

1) направляет победителю уведомление;

2) размещает протокол об итогах открытого тендера на веб-сайте Заказчика и на веб-сайте, определенном Фондом;

3) публикует информацию об итогах открытого тендера в периодическом печатном издании, распространяемом на всей территории Республики Казахстан, с периодичностью издания не менее 3 (трех) раз в неделю.

41. Заказчик не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня получения письменного запроса потенциального поставщика, представившего заявку на участие в тендере, должен представить ему на безвозмездной основе копию протокола об итогах соответствующего открытого тендера.

6. Порядок заключение договора о закупках по итогам тендера

42. Договор о закупках заключается в соответствии с проектом договора о закупках (приложение 7 к Тендерной документации). 

43. Цена договора о закупках должна содержать цену, предложенную победителем тендера с начислением к ней НДС, за исключением случаев, когда победитель тендера или закупки способом запроса ценовых предложений не является плательщиком НДС или поставляемый товар, выполняемая работа, оказываемая услуга не облагается НДС в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

44. Договор о закупках способом тендера заключается в сроки, указанные в протоколе об итогах закупок, но не более 20 (двадцати) календарных дней с даты подписания протокола об итогах. 

45. Договор о закупках товаров, работ или услуг будет содержать указанную поставщиком в заявке на участие в тендере долю казахстанского содержания в товарах, работах или услугах согласно сертификату происхождения товара формы СТ-KZ, заявлению-декларации, гарантийному обязательству и его ответственность за неисполнение обязательств по доле казахстанского содержания в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного казахстанского содержания, от общей стоимости договора.  

         Договор о закупках будет предусматривать право Заказчика в одностороннем порядке отказаться от исполнения договора и требовать возмещения убытков в случае представления потенциальным поставщиком/поставщиком недостоверной информации по доле казахстанского содержания в товарах, работах, услугах.

46. Если договор заключается с организацией инвалидов (физическим лицом - инвалидом, осуществляющим предпринимательскую деятельность), отечественным товаропроизводителем закупаемого товара, условиями договора должна предусматриваться предоплата в размере не менее 30% от суммы договора, которая должна выплачиваться не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты заключения договора.

47. Расчет, в том числе окончательный расчет по договору Заказчик обязан осуществить в срок не позднее 30 (тридцати) рабочих дней с даты подписания  сторонами соответствующих акта(ов). 

48. Заказчик возвращает внесенное обеспечение исполнения договора о закупках поставщику в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по договору о закупках.                                                                                                                                                                                                                                          

                 Товарищество не возвращает внесенное обеспечение исполнения договора о закупках, если договор о закупках исполнен ненадлежащим образом или расторгнут в связи с невыполнением поставщиком договорных обязательств.

49. Договор о закупках должен предусматривать ответственность Заказчика за нарушения пунктов 45-47 Тендерной документации.

50. В случае если потенциальный поставщик в сроки, установленные в протоколе об итогах тендера не представил Заказчику подписанный договор о закупках или, заключив договор, не внес обеспечение исполнения договора, то такой потенциальный поставщик признается уклонившимся от заключения договора о закупках.               

В случае признания потенциального поставщика уклонившимся от заключения договора о закупках, Заказчик удерживает внесенное им обеспечение заявки и направляет в установленном порядке соответствующую информацию в Уполномоченный орган по вопросам закупок.

51. Внесение изменений в проект договора о закупках допускается при соблюдении следующих взаимосвязанных условий:

1) внесение изменения в проект договора о закупках инициировано одной из сторон; 

2) внесение изменения допускается в части уменьшения суммы проекта договора о закупках при условии неизменности качества и других условий, явившихся основой для выбора поставщика;

3) решение о внесении изменения в части уменьшения суммы договора о закупках принято по взаимному согласию сторон.

Не допускается внесение изменения в проект договора о закупках без соблюдения условий, предусмотренных настоящим пунктом.

52. Внесение изменения в заключенный договор о закупках допускается в следующих случаях:

1) по взаимному согласию сторон в части уменьшения цены на товары, работы, услуги и соответственно суммы договора о закупках, если в процессе исполнения договора о закупках цены на аналогичные закупаемые товары, работы, услуги изменились в сторону уменьшения;

2) в части увеличения суммы договора о закупках, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора, если в проектно-сметную документацию, прошедшую государственную экспертизу, внесены изменения и в установленном порядке принято решение о дополнительном выделении денег на сумму такого изменения; 

3) в части уменьшения либо увеличения суммы договора о закупках, связанной с уменьшением либо обоснованным увеличением потребности в объеме приобретаемых товаров, работ, за исключением работ, указанных в подпункте 2) настоящего пункта, услуг, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора, при условии неизменности цены за единицу товара, работы, услуги, указанных в заключенном договоре о закупках. Такое изменение заключенного договора о закупках товаров, работ, услуг допускается в пределах сумм, предусмотренных для приобретения данных товаров, работ, услуг в плане закупок;

4) в случае, если поставщик в процессе исполнения заключенного с ним договора о закупках товара предложил при условии неизменности цены за единицу товара более лучшие качественные и (или) технические характеристики либо сроки и (или) условия поставки товара, являющегося предметом заключенного с ним договора о закупках товара;

5) в части уменьшения или увеличения суммы договора о закупках на выполнение работ со сроком завершения в следующем (последующих) году (годах), вызванных изменением законодательства в налоговой, таможенной и других сферах, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора в случае изменения финансирования по годам, при условии внесения соответствующих изменений в проектно-сметную документацию, прошедшую государственную экспертизу;

6) в части уменьшения или увеличения суммы долгосрочного договора о закупках на поставку товаров, оказание услуг, вызванных изменением законодательства в налоговой, таможенной и других сферах, а также в части соответствующего изменения сроков исполнения договора в случае изменения финансирования по годам;

7) в части уменьшения или увеличения суммы долгосрочного договора о закупках на поставку товаров, заключенного с отечественным товаропроизводителем, вследствие уменьшения или увеличения цены товара, вызванного значительным изменением стоимости сырья и(или) комплектующих, необходимых для производства товара, а также тарифов, влияющих на ценообразование товара. Внесение такого изменения допускается по взаимному согласию сторон на основании ценового маркетингового заключения Уполномоченного органа по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда, по прошествии одного года действия договора и не более одного раза в год;
8) в части уменьшения или увеличения суммы договоров на проектирование, поставку и строительство нефтепроводов и/или их объектов (ЕРС контракты), связанного с уменьшением или обоснованным увеличением объема товаров, работ и услуг или изменением, по инициативе Товарищества, технической спецификации (технических характеристик) закупаемых товаров,  а также в части изменения сроков (графиков) выполнения работ по данным договорам. Внесение таких изменений допускается в пределах сумм, предусмотренных для приобретения товаров, работ, услуг в плане закупок.
53. Изменения и дополнения, вносимые в договор о закупках, оформляются в виде дополнительного письменного соглашения к договору, являющегося неотъемлемой частью договора. 

54. Не допускается вносить в проект либо заключенный договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным пунктами 50 и 51 Тендерной документации.

7. Разъяснение положений Тендерной документации

55. Потенциальный поставщик, получивший Тендерную документацию, вправе обратиться с письменным запросом о разъяснении положений Тендерной документации в срок не позднее 7 (семи) календарных дней до истечения окончательного срока приема Заявок.

Заказчик обязан не позднее 3 (трех) рабочих дней с момента поступления запроса ответить на него.

56. Потенциальные поставщики в случае нарушения их прав в связи с проводимыми закупками могут обратиться по телефону (727) 3558 400 вн. 2145 и 2110, факсу (727) 3558 412.

8.  Изменения и дополнения Тендерной документации

57. Изменения и дополнения в Тендерную документацию вносятся Заказчиком в установленном порядке в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней до истечения окончательного срока представления Заявок. При этом окончательный срок предоставления Заявок продлевается не менее чем на 10 (десять) календарных дней. Об изменениях и дополнениях Тендерной документации и изменённом сроке представления Заявок Заказчик уведомляется всех потенциальных поставщиков, получивших Тендерную документацию, в течение 2 (двух) рабочих дней со дня утверждения изменений и дополнений в Тендерную документацию.

Приложения:

1. Форма Заявки потенциального поставщика для юридических лиц. 
2. Форма Заявки потенциального поставщика для физических лиц.

3. Техническая спецификация.

4. Форма ценового предложения.

5. Сведения о субподрядчиках по выполнению работ (соисполнителях при оказании услуг)
6. Форма банковской гарантии в обеспечение заявки.

7. Проект договора о закупках. 

Приложение №1 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8 для нужд ТОО «ККТ»
Заявка на участие в тендере
     (для юридических лиц)
Кому: ________________________________________________________

                       (указывается наименование Заказчика)

От кого: _______________________________________________________
                 (указывается наименование потенциального поставщика)

1. Сведения о юридическом лице, претендующем на участие в тендере (потенциальном поставщике): 

	Полное наименование юридического лица – потенциального поставщика (в соответствии со свидетельством о государственной регистрации)
	  

	Номер и дата свидетельства о государственной регистрации юридического лица
	  

	Регистрационный номер налогоплательщика
	  

	Фактический адрес, контактные телефоны потенциального поставщика
	  

	Ф.И.О. первого руководителя юридического лица
	  


2. ________________(указывается полное наименование юридического лица) 
настоящей заявкой выражает желание принять участие в закупках способом тендера __________________(указать полное наименование тендера)  в качестве потенциального поставщика и выражает согласие осуществить (поставку товара(ов), выполнение работ, оказание услуг – указать необходимое), в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными тендерной документацией.
3. Потенциальный поставщик настоящей заявкой подтверждает, что он ознакомлен с тендерной документацией и осведомлен об ответственности за предоставление __________ (указать наименование Заказчика) и тендерной комиссии недостоверных сведений о своей правомочности, качественных и иных характеристиках _________ (поставляемого  товара(ов), выполняемых работ, оказываемых услуг – указать необходимое) соблюдении им авторских и смежных прав, а так же иных ограничений.  

Потенциальный поставщик принимает на себя полную ответственность за представление в данной заявке на участие в тендере и прилагаемых к ней документах таких недостоверных сведений.

4. Перечень прилагаемых документов:

	N п\п
	Наименование документа
	Оригинал или копия
	Количество листов
	№ страницы

	
	
	
	
	


5. Данная заявка на участие в тендере прошита, пронумерована и последняя страница скреплена подписью первого руководителя и печатью потенциального поставщика на _____ листах.

6. К данной заявке на участие в тендере прилагается обеспечение заявки на участие в тендере в виде _____________ (банковская гарантия, платежное поручение - указать необходимое) (данный пункт указывается в случае, если условиями тендерной документации предусматривается внесение обеспечения заявки на участие в тендере) на ___ листах.

7. Настоящая заявка на участие в тендере действует в течение ___ дней с даты вскрытия конвертов с заявками.

8. В случае признания нашей заявки на участие в тендере выигравшей, мы внесем обеспечение исполнения договора о закупках на сумму, составляющую _____ процента(ов) от общей суммы договора (данный пункт указывается в случае, если условиями тендерной документации предусматривается внесение обеспечения исполнения договора).

9. До момента заключения договора о закупках настоящая заявка на участие в тендере вместе с Вашим уведомлением о признании ее выигравшей будет выполнять роль обязательного договора между нами.

________________________________

___________________/____________/                  М.П.

(Должность, Ф.И.О. первого руководителя юридического лица - потенциального поставщика и его подпись)

Приложение №2 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»   
Заявка на участие в тендере
      (для физического лица)

Кому: _________________________________________________________

(указывается наименование Заказчика)

От кого: _______________________________________________________

(указывается наименование потенциального поставщика)

1. Сведения о физическом лице, претендующем на участие в тендере (потенциальном поставщике):

	Ф.И.О. физического лица - потенциального поставщика, в соответствии с документом, удостоверяющим личность
	  

	Данные документа удостоверяющего личность физического лица – потенциального поставщика
	  

	Адрес прописки физического лица  – потенциального поставщика
	  

	Фактический адрес проживания физического лица - потенциального поставщика
	  

	Номер свидетельства о регистрации, патента либо иного документа дающего право на занятие, соответствующее предмету тендера, предпринимательской деятельностью в соответствии с законодательством Республики Казахстан
	  

	Контактные телефоны, почтовый адрес физического лица - потенциального поставщика
	  


2. ___________________  (указывается Ф.И.О. физического лица) настоящей заявкой выражает желание принять участие в закупках способом тендера _____________(указать полное наименование тендера) в качестве потенциального поставщика и выражает согласие осуществить (поставку товара(ов), выполнение работ, оказание услуг – указать необходимое) в соответствии с требованиями и условиями, предусмотренными тендерной документацией.

3. Потенциальный поставщик настоящей заявкой подтверждает, что он ознакомлен с тендерной документацией и осведомлен об ответственности за предоставление _________(указать наименование Заказчика) и тендерной комиссии недостоверных сведений о своей правомочности, качественных и иных характеристиках _____________ (поставляемого товара(ов), выполняемых работ, оказываемых услуг – указать необходимое) соблюдении им авторских и смежных прав, а так же иных ограничений.

Потенциальный поставщик принимает на себя полную ответственность за представление в данной заявке на участие в тендере и прилагаемых к ней документах таких недостоверных сведений.

4. Перечень прилагаемых документов:

	N п\п
	Наименование документа
	Оригинал или копия
	Количество листов
	№ страницы

	  
	  
	  
	  
	


5. Данная заявка на участие в тендере прошита, пронумерована и последняя страница скреплена подписью и печатью (при ее наличии) потенциального поставщика на ____ листах.

6. К данной заявке на участие в тендере прилагается обеспечение заявки на участие в тендере в виде _____________ (банковская гарантия, платежное поручение - указать необходимое) (данный пункт указывается в случае, если условиями тендерной документации предусматривается внесение обеспечения заявки на участие в тендере) на ___ листах.

7. Настоящая заявка на участие в тендере действует в течение __ дней с даты вскрытия конвертов с заявками.

8. В случае признания нашей заявки на участие в тендере выигравшей, мы внесем обеспечение исполнения договора о закупках на сумму, составляющую ____ процента(ов) от общей суммы договора (данный пункт указывается в случае, если условиями тендерной документации предусматривается внесение обеспечения исполнения договора).

9. До момента заключения договора о закупках настоящая заявка на участие в тендере вместе с Вашим уведомлением о признании ее выигравшей будет выполнять роль обязательного договора между нами.

________________________________

_____________________/__________/

(Ф.И.О. физического лица - потенциального поставщика и его подпись)

Приложение №3 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»
ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ*
Лот 1 Шаровые краны 

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Стандарт

	1


	32〞Шаровые краны с электроприводом (надземные)

Класс 600 - 4 шт. (08601, 08602, 08605, 08606)

Класс 300 - 7 шт. (08201, 08202, 08203, 08204, 08301, 08302, 08303)
	шт.
	11
	API6D, технические требования Заказчика

	2
	24〞Шаровые краны с электроприводом (надземные)

Класс 400 - 2 шт. (08815, 08816)

Класс 300 - 2 шт. (08807, 08808)
	шт.
	4
	API6D, технические требования Заказчика

	3
	24〞Ручные шаровые краны (надземные)

Класс 400 - 2 шт. (08819, 08820)

Класс 300 - 4 шт. (08809, 08810, 08813, 08814)
	шт.
	6
	API6D, технические требования Заказчика

	ИТОГО
	шт.
	21
	


Лот 2 Шиберные задвижки

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Стандарт

	1
	28〞Электроприводные регулируемые шиберные задвижки (подземные)

Класс 600 - 4 шт. (08407, 08409, 08411, 08413)
	шт.
	4
	API6D, технические требования Заказчика

	2
	28〞Электроприводные шиберные задвижки (подземные)

Класс 600 - 4 шт. (08406, 08408, 08410, 08412)
	шт.
	4
	API6D, технические требования Заказчика

	
	24〞Ручные легкие шиберные задвижки (надземные)

Класс 150 - 2 шт. (08801, 08821)
	шт.
	2
	API6D, технические требования Заказчика

	ИТОГО
	шт.
	10
	


Лот 3 Обратные клапаны

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Стандарт

	1


	32〞Станционные обратные клапаны (подземные)

Класс 600 - 5 шт. (08401, 08402, 08403, 08404, 08405)
	шт.
	5
	API6D, технические требования Заказчика

	ИТОГО
	шт.
	5
	


Примечание: 
- Заказчик имеет право вносить изменения в количество и технические параметры в соответствии с требованиями строительством нефтеперекачивающей станции. 
- Стоимость услуг по шеф-монтажу, пуско-наладке, вводу в эксплуатацию, а также обучению обслуживающего персонала Заказчика во время проведения монтажа (далее – Услуги), включена в общую сумму бюджета. Поставщик обязан выделить стоимость Услуг отдельно. 
Условия поставки:  DAP/DDP
Требования к потенциальному поставщику: 

1. Принимая   во   внимание   долгосрочные   условия   послепродажного обслуживания и техническую   поддержку,   включая   установку  запорной арматуры,  техническое обслуживание   и   инспекцию.  Поставщик   должен   быть   в   состоянии, предоставить   услуги    на    территории    Казахстана и обеспечить гарантийный срок 2 года.
2. Запорная арматура, с электроприводами, а также со всеми необходимыми материалами должна соответствовать утвержденным Техническим требованиям Заказчика. 

3. Поставщик, принявший на себя обязательство по поставке запорной арматуры, укомплектованной приводами,  должен отвечать за качество сборки кранов, за их транспортировку и пуск на месте установки.
4 Поставщик  должен  представить основные технические параметры своих изделий в системе СИ, включая размер запорной арматуры,  класс давления, поставляемой запорной арматуры и приводов/пускателей.
5. Поставщик в соответствии с действующим законодательством производит сертификацию поставленной запорной арматуры в органах сертификации Республики Казахстан.

6. На поставленную запорную арматуру Поставщик обязан за свой счет получить разрешение с Агентства по Чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан на применение импортной продукции. 

*Примечание: точные требования к закупаемым товарам указаны в нижеперечисленных спецификациях, являющихся неотъемлемой частью данной тендерной документации:

Лот №1

Технические спецификации Заказчика

1. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0002-00-0 Расчетные данные на электроприводные шаровые краны (DN 800) для НПС-8

2. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0003-00-0 Расчетные данные на шаровые краны  (DN 600) для НПС-8

Лот №2

Технические спецификации Заказчика

1. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0004-00-0  Расчетные данные на электроприводные шиберные задвижки для НПС-8

2. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0005-00-0  Расчетные данные на ручные легкие шиберные задвижки (DN ≥ 600) для НПС-8

Лот №3

Технические спецификации Заказчика

1. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0006-00-0  Расчетные данные на станционные обратные клапаны (DN ≥ 600) для НПС-8

Эти три позиции относятся ко всей запорной арматуре.

1. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0007-00-0  Расчетные данные на электроприводы запорной арматуры для НПС-8

2. KCPP2/BD/08-Е-PR-SP-0003-00-0 Спецификация на электроприводы для НПС-8

3. KCPP2/BD/08-Е-PR-SP-0002-00-0 Спецификация на запорную арматуру (DN ≥ 600) для НПС-8

_____________                            ____________________________
   (Подпись)                                (Должность, ФИО)
М.П.

Приложение №4 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»
Таблица цен
потенциального поставщика
(наименование потенциального поставщика)
(заполняется отдельно на каждый лот)
	N
п/п
	Содержание
	Наименование 
работы, услуги

	1
	Краткое описание
	  

	2
	Единица измерения
	  

	3
	Цена _________за единицу на условиях DAP
	  

	4
	Количество (объем)
	  

	5
	Всего цена = стр.3 х стр.4,
в _______
	  

	6
	Запчасти необходимые для ввода в эксплуатацию и специальные инструменты
	

	7
	Технические услуги
	

	8
	Общая цена на условиях DAP станция назначения =  строки 5+6+7
	

	9
	Общая цена на условиях DDP станция назначения (для потенциальных поставщиков – резидентов РК)
	  


            Мы согласны с Вашими условиями платежа, оговоренными в тендерной документации. Предлагаем следующие альтернативные условия платежа
____________________________________________________________________
(перечисляются альтернативные условия платежа, если таковые имеются)
или другие условия
(перечислить______________________________________________________)
при этом предоставляем ценовую скидку
в размере _________________________________________
          (указать в денежном выражении, прописью)

______________                            ____________________________
   (Подпись)                                (Должность, ФИО)
М.П.

Примечание: Потенциальный поставщик должен заполнить Приложения к договору:

1. Приложение №1a,b,c. - Сводка цен;

2. Приложение №2a,b,c - Запасные части, необходимые для ввода в эксплуатацию;

Приложение №5 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»
Сведения о субподрядчиках по выполнению услуг
(соисполнителях при оказании услуг), являющихся
предметом закупок на тендере, а также виды работ и услуг
передаваемых потенциальным поставщиком субподрядчикам
(соисполнителям)
(указать полное наименование конкурса)
 
	№ п\п
	Наименование субподрядчика (соисполнителя) - юридического лица либо Ф.И.О. субподрядчика (соисполнителя), являющегося физическим лицом
	Регистрационный номер налогоплательщика субподрядчика (соисполнителя), его полный юридический и почтовый адрес, контактный телефон
	Наименование выполняемых работ (оказываемых услуг) в соответствии с Технической спецификацией
	Объем выполняемых работ (оказываемых услуг) в соответствии с Технической спецификацией в денежном выражении
	Объем выполняемых работ (оказываемых услуг) в соответствии с Технической спецификацией в процентном выражении

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	 
	 
	 

	
	
	
	 
	 
	 

	Всего по данному субподрядчику (соисполнителю)
	 
	тенге
	 
	% объема

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	 
	 
	 

	
	
	
	 
	 
	 

	Всего по данному субподрядчику (соисполнителю)
	 
	тенге
	 
	% объема

	Итого по всем субподрядчикам
(соисполнителям)
	 
	тенге
	 
	% объема


 
________________________________

___________________/____________/                  М.П.

(Должность, Ф.И.О. первого руководителя юридического лица - потенциального поставщика и его подпись)
Приложение №6 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»

 Банковская гарантия 

 Наименование банка________________________________________________
                                            (наименование и реквизиты банка)
 Кому______________________________________________________________
                                         (наименование и реквизиты Заказчика)
Гарантийное обязательство №_______
 
	_________________ 
	«___»_________ _____________г.


 (местонахождение)
  Мы были проинформированы, что________________________________________
                                                              (наименование потенциального поставщика)
в дальнейшем «Поставщик», принимает участие в тендере по закупке _________________________________________________________,
Заказчиком_______________________________________________________________________________________________________
                                    (наименование Заказчика)
и готов осуществить поставку (выполнить работу, оказать услугу)
_____________________________________________ на общую сумму __________ тенге.
(наименование товаров, работ и услуг)                                           (прописью)
 Тендерной документацией от «___»__________ _____ г. по проведению вышеназванных закупок предусмотрено внесение потенциальными поставщиками обеспечения тендерной заявки в виде банковской гарантии.
 В связи с этим мы ______________________ настоящим берем на себя
                                        (наименование банка)
безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную _______________________________________________________________
                                (сумма в цифрах и прописью)
по получении Вашего письменного требования на оплату, а также письменного подтверждения того, что Поставщик:
I. потенциальный поставщик отозвал либо изменил и (или) дополнил заявку на участие в тендере после истечения окончательного срока представления заявок;

II. потенциальный поставщик, определенный победителем тендера, уклонился от заключения договора о закупках;

III. победитель тендера, заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное тендерной документацией, о внесении обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) исполнения договора о закупках;

IV. потенциальный поставщик, занявший по итогам сопоставления и оценки второе место уклонился от заключения договора о закупках или заключив договор о закупках, не исполнил либо несвоевременно исполнил требование, установленное тендерной документацией, о внесении обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) исполнения договора о закупках.
 Данное гарантийное обязательство вступает в силу со дня вскрытия конвертов с тендерными заявками.
 Данное гарантийное обязательство действует до окончательного срока действия тендерной заявки Поставщика на участие в тендере и истекает полностью и автоматически, независимо от того, будет ли нам возвращен этот документ или нет, если Ваше письменное требование не будет получено нами к концу _____________. Если срок действия тендерной заявки/ценового предложения продлен, то данное гарантийное обязательство продлевается на такой же срок.
 Все права и обязанности, возникающие в связи с настоящим гарантийным обязательством, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
	Подпись и печать гаранта
	Дата и адрес


Приложение №7 к тендерной документации

по закупке запорной арматуры для НПС-8  для нужд ТОО «ККТ»
Типовой Договор № _____________
на поставку запорной арматуры для НПС 8

проекта строительства второй очереди второго этапа 

нефтепровода Казахстан-Китай,

увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год

	 г. Алматы
	«___» ____________ 20____ г.

	
	


     ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод» именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице Генерального директора г-на Чжан Чэн У и первого заместителя Генерального директора г-на Елеукулова Ержана Нурлановича, действующих на основании Устава, с одной стороны, и ___________________________, именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице _________________________, действующего на основании _____________с другой стороны, совместно именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, на основании _________________________________заключили настоящий договор на поставку запорной арматуры для НПС 8 проекта строительства второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай, увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год (далее – Договор) о нижеследующем:
1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНОВ

1.1 Договор – означает настоящий Договор, включающий в себя Приложения, указанные в пункте 20.8. Раздела 20 Договора.   

1.2 Документы по Договору – означает Договор, включая все Приложения к нему, Технические спецификации, Протоколы переговоров, пояснительных встреч, Техническое предложение и Коммерческое предложение Поставщика. 

1.3 Стоимость Договора - означает и включает в себя стоимость Товара, Услуг, Работ, предусмотренных условиями Договора, не подлежит изменению в сторону увеличения, и выплачивается Поставщику за полное и качественное выполнение им принятых обязательств в соответствии с Разделом 5 Договора.
1.4 Заказчик - означает ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод», который является Заказчиком проекта «Строительство второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан – Китай, увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год» и его правопреемники, и уполномоченные представители.
1.5 Поставщик - означает _______________ , юридическое лицо, признанное победителем тендера на поставку запорной арматуры для НПС 8 проекта строительства второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан - Китай, увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год, являющееся стороной Договора, включая его правопреемников.

1.6 Подрядчик ЕРС - означает юридическое лицо, принимающее на себя обязательства по проектированию, поставке, строительству и вводу в эксплуатацию Второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан – Китай, увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год на основании заключенного с Заказчиком ЕРС Контракта.

1.7 Акт приема – передачи товара – означает документ приема-передачи, подписанный Заказчиком, Поставщиком, Подрядчиком ЕРС и Инспектором, основываясь на фактически принятом Заказчиком количестве Товара. 
1.8 Ввод в эксплуатацию - означает начало эксплуатации Товара в соответствии с его целевым назначением. 

1.9 Поставка – означает поставку Товара на условиях DAP/DDP в место поставки, указанного в Приложении №4 к Договору.
1.10 Чертежи - включают в себя проектные чертежи, схемы, планы, чертежи сечений и профилей Товара, относящихся к Договору, вместе с прилагаемыми исправлениями и/или изменениями. 

1.11 Товар - означает запорная арматура, технические характеристики которой указаны в Заявке на проектирование (Приложение №14), а также все необходимые компоненты, материалы, оборудование, чертежи, относящиеся к Запорной арматуре, включая запасные части необходимые для ввода в эксплуатацию и специальные инструменты, которые должны быть поставлены Поставщиком при выполнении обязательств по Договору. 
1.12 Инспектор - независимая третья сторона, привлеченная Заказчиком для инспектирования оборудования на любой стадии производства Товара, а также на конечном этапе производства, перед отправкой, в цехах Поставщика и при получении Товара на производственной площадке, согласно условиям Договора.
1.13 Пусконаладочные работы - проведение комплекса работ, необходимых для безопасного ввода в эксплуатацию и эксплуатации части Товара до механического завершения всего Проекта. 
1.14 Проект - означает строительство второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан - Китай, увеличение производительности до 20 миллионов тонн в год.
1.15 Технические Услуги (Услуги) - означает услуги, оказываемые Поставщиком, сопутствующие поставке Товара, в том числе шеф-монтаж, пуско-наладка, ввод в эксплуатацию, испытание, обеспечение технической помощью, обучение персонала обслуживающего Заказчика и другие, такого же рода обязанности Заказчика, изложенные в Договоре и его Приложениях, являющихся неотъемлемой частью Договора.
1.16 Производственная Площадка - означает место, где Товары должны монтироваться, или использоваться при производственных работах  по Проекту.
1.17 Испытание - означает процесс или процессы, осуществляемые Поставщиком согласно условиям Договора или, по мнению Заказчика или его представителя, являются необходимыми для подтверждения качества поставленного Товара, и эффективности производительности оборудования и его составляющих.
1.18 Работа - означает вся работа и услуги, которые должны быть выполнены Поставщиком в связи с проектированием, производством, поставкой запорной арматуры, пуско-наладкой и т.д., согласно заданию Заказчика и в соответствии с условиями Договора. 

1.19 Страна Происхождения - означает страну, в которой Товары были произведены, при этом Товары, произведенные путем изготовления, обработки или сборки основных компонентов считаются новым Товаром, существенно отличающимся от его компонентов по своим основным характеристикам, назначению или использованию.
1.20 Запасные части – означает материалы и оборудование, специальные инструменты, необходимые для ввода в эксплуатацию запорной арматуры, поставляемые Поставщиком по Договору.
1.21 Уведомление -  любые уведомления, будут считаться переданными, если они выполнены в письменной форме и отправлены заказной почтой второй Стороне. Уведомления могут быть сначала отправлены по факсимильной связи или электронной почте, при условии, что подтверждение таких уведомлений должно быть получено заказной почтой в течение 15 (пятнадцати) дней со дня отправления первого уведомления. В таких случаях датой уведомления будет считаться дата, указанная в «ответе» факса или электронной почты.

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

   2.1. По условиям Договора Поставщик обязуется осуществить поставку Товара и Запасных частей в количестве, комплектности и по ценам, определенным Сторонами в Приложении №1а,в,с «Сводка цен» и Приложении №2а,в,с «Запасные части, необходимые для ввода в эксплуатацию» к Договору, а также выполнить Работу и оказать Услуги в соответствии  с условиями Договора, а Заказчик обязуется  принять и оплатить надлежащим образом поставленный Товар, Запасные части, выполненные Работы, оказанные Услуги.  

3. УСЛОВИЯ, ПОРЯДОК И СРОКИ ПОСТАВКИ И ПРИЕМА ТОВАРА и ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ

   3.1. Поставщик обязуется поставить Товар и Запасные части на условиях DAP/DDP согласно Инкотермс 2010, в сроки, предусмотренные в Приложении №4 к Договору.

   3.2.  Место поставки Товара: Республика Казахстан, Карагандинская область, ж/д станция Агадырь, (код станции 677205).
   3.3. Товар отгружается и поставляется в упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара, обеспечивающей при надлежащем обращении с грузом его сохранность при транспортировке до места назначения, согласно Инструкциям (Приложение №12 и №13 к Договору).

   3.4. Приемка Товара осуществляется уполномоченным представителем Заказчика, Поставщика, Подрядчика ЕРС и Инспектора - на железнодорожной станции Агадырь, Карагандинская область, Республика Казахстан. При приемке Товара уполномоченный представитель Заказчика проверяет соответствие Товара по количеству, качеству и сведениям, указанным в транспортных и сопроводительных документах в соответствии с Договором, после чего Сторонами подписывается акт приема-передачи Товара (Приложение №5 к Договору) или мотивированный письменный отказ от приемки Товара. 

   3.5. Датой поставки Товара считается дата прибытия на станцию назначения, что подтверждается датой штемпеля станции назначения о прибытии Товара указанной в ж/д накладной. 

   3.6. Подписанный представителями Сторон акт приема-передачи Товара является документом, подтверждающим приемку Товара по количеству и является основанием для оплаты Товара.

   3.7.   Приемка Товара не ограничивает последующее право Заказчика отказаться от Товара в случае обнаружения какого-либо дефекта, повреждения, а также в случае возникновения претензий к неудовлетворительному качеству и исполнению.

   3.8. Право собственности на Товар переходит к Заказчику с момента осуществления Поставщиком поставки Товара и подписания Сторонами акта приема-передачи Товара в соответствии с Договором.

4. УСЛОВИЯ, ПОРЯДОК И СРОКИ ОКАЗАНИЯ И ПРИЕМКИ ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛУГ

   4.1. Поставщик обязан обеспечить выполнение следующих Услуг согласно Договору: 

1) оказание услуг сопутствующих поставке Товара;

2) шеф-монтаж, пуско-наладка, ввод в эксплуатацию;

3) обучение персонала Заказчика и иные услуги, определенные в Соглашении с Поставщиком на предоставление технических услуг (Приложение №3 к Договору);

4) обеспечение инструментами, требуемыми для монтажа и/или технического обслуживания, ремонта поставляемого Товара.

   4.2. Поставщик обязан оказать Услуги в полном объеме, с надлежащим качеством и удовлетворяющие требованиям Заказчика.

   4.3. По письменному уведомлению Заказчика, направленному в адрес Поставщика, с указанием даты прибытия, количества персонала и предполагаемого срока пребывания, Поставщик обязан направить на производственную площадку Заказчика необходимый персонал для оказания Услуг, описанных в Договоре и Соглашении с Поставщиком на предоставление технических услуг (Приложение №3 к Договору), являющимся его неотъемлемой частью.

   4.4.
Поставщик обязан убедиться, что его работники, субпоставщики и другие необходимые лица, которые должны иметь доступ на производственную площадку или объекты собственности Заказчика, соответствуют всем требованиям Заказчика и ознакомлены с правилами нахождения в Республике Казахстан.

   4.5.  Для иностранных работников Поставщика необходимы действующие визы для въезда в Республику Казахстан, где исполняется Проект. До въезда в Республику Казахстан, все иностранные работники должны подготовить визы на 90 дней, или более, если требуется (визовая поддержка осуществляется за счет Поставщика).

   4.6. Рабочее время на Производственной Площадке должно соответствовать специальными требованиям, предъявляемым к каждой операции, которой могут понадобиться дополнительные часы, но, в целом, рабочий день не должен превышать 10 часов, а рабочая неделя состоит из 7 дней, с понедельника по воскресенье включительно. Поставщик должен отработать эти часы и любое время сверхурочно, если это требуется Заказчику.  

   4.7. Заказчик представляет Поставщику минимум 10 дней для мобилизации персонала Поставщика на производственную площадку.  

   4.8. Все расходы по перелету из офиса Поставщика до производственной площадки Заказчика и обратно в офис Поставщика, Поставщик несет самостоятельно. Местные автотранспортные поездки по территории Республики Казахстан, необходимые в целях реализации Проекта, обеспечиваются Заказчиком, при этом Поставщик самостоятельно несет ответственность за организацию поездок по Договору. 

   4.9. Затраты на питание и проживание работников Поставщика во время поездки на и со производственной площадки Проекта осуществляется следующим образом:  

   4.9.1  Поставщик несет ответственность за организацию условий для проживания и 

   питания во время поездок вне производственной площадки;

   4.9.2 Питание и проживание на производственной площадке обеспечивается Подрядчиком ЕРС;

   4.9.3 Заказчик  должен предоставить все максимально-возможные условия для  

   проживания работников Поставщика во время выполнения работы на производственной  

   площадке. 

   4.10. Временный ввоз «Инструментов для производственных целей» в Республику Казахстан, обычно разрешается при наличии:

- инвойса, отражающего реальную сумму для таможенного оформления;

- наименования изготовителя; 

- декларации о стране происхождения. 

Инструменты, которые останутся в собственности Поставщика, должны быть представлены в таможенный орган для оформления в аэропорту вылета.  Инвойс должен быть отмечен таможенными органами, как в аэропорту вылета, так и при въезде в Страну, где исполняется Проект во избежание трудностей по возвращении. Квитанция на пошлину, оплаченная при въезде, должна быть сохранена для возврата денег при выезде. 

Любые расходы по обеспечению и транспортировке материалов, инструментов или оборудования, предназначенных для постоянного использования на производственной площадке несет Поставщик.

Материалы, которые станут собственностью Покупателя, должны быть оплачены по получению инвойса Поставщика, где перечислено количество, даны описание и себестоимость единицы продукции. 

   4.11. Период оказания Технических Услуг исчисляется с того дня, когда персонал покинул головной офис Поставщика для оказания Услуг Заказчику и до дня возвращения в головной офис Поставщика, после оказания Услуг Заказчику, согласно письменных уведомлений/требований Заказчика.

   4.12. Все затраты Поставщика, включая отчеты и любые другие подобного рода затраты по оформлению документов, визовой поддержки, перелету, проезду, проживанию, питанию включены в стоимость Договора.

   4.13.
Приемка Услуг осуществляется путем подписания уполномоченными представителями сторон Заказчика, Поставщика акта оказанных услуг (Приложение №6 к Договору).

5. ЦЕНА И ПОРЯДОК ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПЛАТЕЖЕЙ

5.1. Общая стоимость Договора, покрывающая все расходы Поставщика, связанные с выполнением обязательств по Договору составляет ____________ (__________________) тенге, с учетом НДС. Общая стоимость Договора не подлежит изменению в сторону увеличения.
5.2.  Общая стоимость Договора, покрывающая все расходы Поставщика, связанные с выполнением обязательств по Договору, предусмотренная пунктом 5.1. настоящего раздела состоит из: 
5.2.1.  Стоимость Товара на сумму _________________ (_______________)тенге, с учетом НДС и включает в себя:


1) поставку шаровых кранов в количестве ____ единиц; 
            2) поставку шиберных задвижек в количестве ____ единиц;

3) поставку обратных клапанов в количестве __  единиц, стоимостью 

 
___________ (_________________) _____________;

            4) поставку запчастей и специальных инструментов, необходимых для ввода в 

                эксплуатацию ______________ (____________________).

5.2.2.Технических Услуг на сумму _______________ (_______________) тенге, с учетом НДС.
5.3.  Инвойс/Счет Поставщика на оплату должен быть представлен Заказчику в письменном виде, описывающим поставляемые Товары и оказываемые Услуги, необходимые документы и выполнение других обязательств, оговоренных в Договоре.

5.4. 
Заказчик осуществляет предоплату Поставщику в размере 25% от общей стоимости Товара, что составляет  ______________________ (___________________________________) _______________, с учетом НДС, в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента предоставления Поставщиком правильно заполненного счета на оплату и Банковской гарантии возврата авансового платежа на сумму равную 25% от стоимости Товара, по форме удовлетворяющей Заказчика (Приложение №7 к Договору). Заказчик принимает безотзывную и безусловную Банковскую гарантию возврата авансового платежа после свифтового подтверждения данной гарантии от банка-гаранта. Банковская гарантия возврата авансового платежа имеет силу в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания акта приема-передачи Товара. 

5.5.  Заказчик осуществляет оплату Поставщику в размере 65% от общей стоимости Товара, что составляет ___________ (________________) _________ в течение 45 (сорока пяти) календарных дней с даты поставки Товара и Запасных частей на станцию назначения, указанную в Договоре, представления Поставщиком правильно заполненного счета на оплату, а также следующих документов:

1) Подписанный сторонами акт приема-передачи Товара, по форме, установленной Договором  (если имеются с отчетами о повреждении Товаров) – один оригинал;

   2) Упаковочный лист (на  английском  и  русском языках)  – один оригинал;

3) Сертификат происхождения СТ-1 – нотариально заверенная копия;

4) Сертификат качества Производителя – нотариально заверенная копия;

5) Сертификат соответствия страны-изготовителя Товара - копия; 

6) Сертификат соответствия продукции (Товара), выданный уполномоченным органом Республики Казахстан – копия установленного образца;

7) Разрешение на применение запорной арматуры выданный МЧС Республики Казахстан – оригинал; 

8) Товарно-транспортная накладная – оригинал при условиях поставки DAP, копия при условиях поставки DDP; 

9) Страховой полис – копия (на рус. и англ. яз);

10) Разрешение Инспектора на выпуск продукции, заверенное печатью или Письменное разрешение Заказчика на отгрузку с завода-изготовителя (на рус. и англ. яз) – один оригинал;

11) Подписанный Заказчиком Отчет о получении Паспортов и Руководств по эксплуатации по обслуживанию для запорной арматуры и электроприводов – один оригинал;

12) Подписанный Сторонами акт сверки взаимных расчетов по произведенным платежам по Договору.

5.6. Оплата Технических Услуг осуществляется в течение 45 (сорока пяти) календарных  дней с момента получения оригинала счета и подписанного Сторонами акта оказанных услуг, по форме, установленной Договором (Приложение №6), представляемых в соответствии с условиями Договора и Соглашения с Поставщиком на предоставление Технических Услуг.

5.7. После успешного ввода в эксплуатацию поставленного и смонтированного Товара и оказания Технических Услуг, в течение 5 (пяти) рабочих дней между Сторонами подписывается акт окончательной приемки по форме, установленной Договором (Приложение №9). Выдача акта окончательной приемки Товара не освобождает Поставщика от его гарантийных обязательств по Договору.

5.8. В случае заключения договора с нерезидентом Республики Казахстан все выплаты, осуществляемые Заказчиком, за оказанные Технические Услуги в соответствии с требованиями налогового законодательства Республикой Казахстан, производятся после удержания КПН у источника выплаты по ставке, установленной налоговым законодательством Республики Казахстан и действующей на момент выплаты, с учетом условий предусмотренных Разделом 17 Договора.

5.9. Заказчик осуществляет оплату Поставщику оставшейся суммы в размере 10% от общей стоимости Товара, что составляет _______________ (_____________________) ______________ в течение 20 (двадцати) календарных дней с момента ввода Товара в эксплуатацию и подписания Сторонами акта окончательной приемки согласно пункта 5.7. Раздела 5, а также при условии выполнения Поставщиком всех обязательств по Договору, отсутствия у Заказчика претензии к качеству Товара и качеству Технических Услуг, представления Поставщиком окончательного расчета доли казахстанского содержания, в соответствии с Единой методикой расчета организациями казахстанского содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной постановлением Правительства Республики Казахстан от 20 сентября 2010 года № 964, в произведенном Товаре и оказании Технических Услуг по Договору (Приложение №8) и подписания Сторонами акта сверки взаимных расчетов по Договору и произведенным платежам.

6. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА

   6.1. Банковская гарантия исполнения Договора

   6.1.1. В течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты подписания Договора Поставщик обязан предоставить Заказчику оригинал Банковской гарантии исполнения Договора, по Форме, прилагаемой к Договору (Приложение №10)  Банковская гарантия исполнения Договора должна быть безотзывной, безусловной и выдана банком, удовлетворяющим Заказчика, на сумму равную 10% от общей стоимости Договора, что составляет _____________(______________________) ____.  В случае подписания Сторонами каких-либо Дополнительных соглашений, увеличивающих стоимость Договора, Поставщик должен пропорционально увеличить сумму Банковской гарантии исполнения Договора. Указанная гарантия должна быть действительна с даты подписания Договора и оставаться в силе в течение 30 (тридцати) календарных дней после подписания акта окончательной приемки Товара. 

Заказчик принимает Банковскую гарантию исполнения договора после свифтового подтверждения данной гарантии от банка-гаранта. 

   6.1.2. Сумма Банковской гарантии исполнения Договора будет использоваться Заказчиком в качестве компенсации за любые убытки, возникающие из-за неспособности Поставщика полностью выполнить свои обязательства по Договору, без нанесения ущерба каким-либо правам или средствам защиты, на которые Заказчик может иметь права в соответствии с Условиями Договора. 

   6.1.3 Банковская гарантия исполнения Договора выдается в _____________ (валюта).

   6.1.4 В случае если срок действия Банковской гарантии исполнения Договора закончится до даты подписания акта окончательной приемки Товара, Банковская гарантия исполнения Договора должна быть продлена согласно пункта 6.1.1 Раздела 6 Договора. Банковская гарантия исполнения Договора будет освобождена Заказчиком в течение 5 (пяти) календарных со дня предоставления Поставщиком Банковской гарантии качества.

6.2. Банковская гарантия возврата авансового платежа

6.2.1.  В течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты подписания Договора Поставщик должен предоставить Заказчику оригинал Банковской гарантии возврата авансового платежа, по Форме, прилагаемой к Договору (Приложение №7). Банковская гарантия возврата авансового платежа должна быть выдана банком, удовлетворяющим Заказчика, на сумму равную 25% от  стоимости Товара, что составляет __________ (___________) __________. Указанная гарантия имеет силу в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания акта приёма-передачи Товара. 
6.2.2.  Заказчик принимает Банковскую гарантию возврата авансового платежа после свифтового подтверждения данной гарантии от банка-гаранта.

   6.3. Банковская гарантия качества

   6.3.1. До возвращения Банковской гарантии исполнения Договора в соответствии с пунктом 6.1.4 Раздела 6 Договора Поставщик обязан предоставить и оплатить Банковскую гарантию качества, гарантирующую должное исполнение Поставщиком его обязательств в части качества поставленного Товара, в течение срока Гарантийного периода, в сумме 5% от стоимости Договора, что составляет _____________ (______________) _____________, включая увеличение стоимости Договора в случае подписания Сторонами каких-либо Дополнительных соглашений. 

   6.3.2. Если Поставщик не предоставляет Банковскую гарантию качества согласно требованию пункта 6.3.1 Раздела 6 Договора  в течение 14 (четырнадцати) календарных дней с даты подписания акта окончательной приемки Товара, Заказчик вправе, письменно уведомив Поставщика, воспользоваться Банковской гарантией исполнения Договора.

   6.3.3. Банковская гарантия качества действует в течение двадцати четырех (24) месяцев с даты подписания акта окончательной приемки.  Заказчик принимает Банковскую гарантию качества только после свифтового подтверждения данной гарантии от банка-гаранта.

   6.4. Все банковские сборы, применимые к Банковским гарантиям, предоставляемым по условиям Договора, покрываются исключительно за счет Поставщика.

7. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

  7.1. Поставщик обязуется:

   7.1.1.осуществить поставку Товара надлежащего качества, соответствующий Техническим спецификациям и расчетным данным Заказчика, указанным в заявке на проектирование (Приложение 14 к Договору) и оказать Технические Услуги согласно условиям Договора и Соглашения с Поставщиком на предоставление Технических Услуг (Приложение №3 к Договору);

   7.1.2. подготовить документированную систему качества, которая описана в плане качества. Поставщик обязан разработать план качества и предоставить копию документа плана качества на рассмотрение и согласование Заказчику в течение 1 (одной) недели с даты подписания Договора. Приемлемый стандарт качества - ISO серии 9000 или другой признанный эквивалент стандарта качества. Любые поправки, изменения, пересмотры или другие модификации в утвержденной системе качества будут представлены Заказчику на рассмотрение и утверждение до начала изготовления Товара;

   7.1.3. поставить Товар и Запасные части в сроки, указанные в Приложении №4 к Договору; 

   7.1.4.
назначить лиц, уполномоченных на исполнение Договора со стороны Поставщика;

   7.1.5.
обеспечить перевозку и упаковку Товара, обеспечивающих его целостность и сохранность согласно инструкций (Приложение №12 и №13 к Договору);

   7.1.6. передать Заказчику техническую документацию и все необходимые документы вместе с Товаром;

   7.1.7.
в течение 2 (двух) недель после подписания Договора Поставщик должен представить Заказчику детальный график поставки Товара, содержащий сведения по подготовке документации, производства, испытания и срокам поставки Товара. Детальный график поставки Товара должен быть представлен в форме сетки или гистограммы, четко указывающей все основные даты по подготовке документации, производству, испытанию и поставке Товара (детальный график поставки должен соответствовать датам поставки, предусмотренным в Приложении №4 к Договору); 

   7.1.8.
детальный график поставки Товара Поставщика и его последующие редакции должны быть направлены Заказчику в 2 (двух) экземплярах (один из которых должен быть оригиналом, а другой копией);

   7.1.9.
как можно раньше сообщить в письменном виде о любых задержках в плане инспектирования, подробно указав все причины задержки и предполагаемые действия для их устранения;

   7.1.10.
составить и выслать Заказчику Отчет о ходе исполнения обязательств по Договору до 1 (первого) числа каждого месяца. Эти Отчеты в сжатой форме должны точно отражать состояние и фактический ход выполнения работ по производству Товара, до 25-того числа предыдущего месяца вместе с прогнозом хода выполнения работ, по производству Товара, на конец того же месяца; 

   7.1.11.
если Поставщик сталкивается с задержками при получении материалов от своих субпоставщиков или предвидит какие-либо задержки в своем собственном производственном графике, то Поставщик должен немедленно информировать об этом Заказчика;

   7.1.12.
Поставщик должен обеспечить представителям Заказчика, доступ в рабочее время в цеха, имеющие отношение к исполнению Договора в течение всего срока производства Товара;

   7.1.13.
Поставщик должен предоставить в распоряжение представителей Заказчика, все инструменты, приборы и другую аппаратуру необходимые для инспекции и испытания Товара. Представители Заказчика имеют право запретить использование и отказаться от Товара и/или материала, которые не соответствовали требуемым характеристикам во время проведения испытаний и технических инспекций;

   7.1.14.все или любые расходы, возникающие при испытании, подготовке отчетов и анализов,   производимых квалифицированными лабораториями, необходимых технических документов, документов по испытаниям и чертежей, должен нести Поставщик. Технические документы должны включать ссылки и номера стандартов, используемых при производстве, если представители Заказчика считают необходимым, то копии этих стандартов;

   7.1.15. поставить Товар после успешного завершения всех применяемых испытаний и инспекций, подтверждающих отсутствие дефектов;

   7.1.16.
 предоставлять Заказчику расчет доли казахстанского содержания в оказанном объеме услуг в соответствии с Единой методикой на условиях настоящего Договора, с приложением копий сертификатов происхождения товара формы СТ-KZ (при их наличии);

   7.1.17. в случае, если Поставщик оснащает Товары средствами измерений, не внесенными в реестр государственной системы обеспечения единства измерений Республики Казахстан, Поставщик обязан сертифицировать данные средства измерения за свой счет, а также выполнить поверку данных приборов в уполномоченных организациях на территории Республики Казахстан и предоставить Заказчику копию сертификатов об утверждении типа средств измерения или подтверждающее письмо уполномоченного органа РК, а также представить сертификаты поверки. Указанные сертификаты или письмо уполномоченного органа РК должны быть представлены Заказчику до подписания акта окончательной приемки;

   7.1.18. по требованию Заказчика Поставщик без дополнительной оплаты представляет подходящие и соответствующие офисные помещения на заводе-изготовителе Товара для наблюдения Заказчиком, и/или персоналом, следящим за выполнением работ, включая все необходимые приспособления и материалы, за свой счет, включая, но не ограничиваясь следующим: 

   - офис, оснащенный стационарными компьютерами, принтером, копировальным аппаратом, факсом, телефоном, доступом в Интернет; 

   - местное транспортное обеспечение; 

   - другие услуги, необходимые для представителей Заказчика и независимых инспекторов для выполнения производственного надзора на заводе-изготовителе Товара. 

   7.1.19. по требованию Заказчика Поставщик обязан предоставить жилое помещение и питание для персонала Заказчика и Инспектора в населенном пункте завода-изготовителя Товара; 

   7.1.20.Поставщик обязан за свой счет представить представителям Заказчика и Инспекторам от Заказчика автотранспорт, необходимый для передвижения в целях проведения совещания, работы в стране производителя Товара;

   7.1.21. Поставщик не имеет права начинать исполнение своих обязательств, принятых по Договору до тех пор, пока представитель Заказчика и/или Инспектора не выдаст заводу-изготовителю разрешение на изготовление Товара, подтверждающее соответствие Товара предлагаемым Техническим характеристикам производства в соответствии с Заявкой на проектирование к Договору;

   7.1.22. Поставщик выплачивает любые налоги, пошлины, вознаграждения или издержки по экспортированию Товаров. Также несет ответственность за получение всех экспортных лицензий, пошлин и других разрешений уполномоченных органов, необходимых для экспорта Товара и Запасных частей, из страны происхождения; 

   7.1.23. Поставщик за свой счет и на свой риск получает разрешение уполномоченного органа РК и Сертификат соответствия продукции (Товара), выданный уполномоченным органом Республики Казахстан, а также любые сертификаты, разрешения и другие необходимые документы для импорта Товара и его использования на территории Республики Казахстан;

   7.1.24. Поставщик несет все расходы любых проверочных операций (проверка качества, измерение, взвешивание, подсчет и др.), которые необходимы для погрузки/разгрузки и доставки до места поставки Товара; 

   7.1.25. Поставщик за свой счет представляет Заказчику вместе с Сертификатом происхождения Товара, сертификат инспектирования и любые другие сертификаты, и документацию, необходимые по Договору и требуемые Заказчиком; 

   7.1.26. Поставщик предпринимает все необходимые меры предосторожности для защиты Заказчика и третьих лиц от ущерба их имуществу в течение исполнения своих обязательств по Договору;  

   7.1.27. Поставщик за свой счет предоставляет материалы, необходимые для защиты Товара во время погрузки и транспортировки до места поставки; 

   7.1.28. Риск случайной гибели Товара лежит на Поставщике до момента подписания акта приема–передачи Товара представителями Поставщика, Заказчика, Подрядчика ЕРС и Инспектора; 

   7.1.29. В течение 24 часов с момента отгрузки Товара Поставщик обязан по факсу или электронной почте предоставить Заказчику следующую информацию:

   - номер Договора;

   - наименование Товаров и Запасных частей;

   - номер транспортного средства (вагона, контейнера и т.д.);

   - дата погрузки Товара и Запасных частей;

   - количество и общий вес Товара и Запасных частей.

   7.1.30. после поставки Товара до места поставки Поставщик обязан предоставить все необходимые документы Заказчику.

   7.1.31. Поставщик, за свой счет, представляет Заказчику на рассмотрение и одобрение в течение 1 (одной) недели с даты подписания Договора Руководство по безопасной эксплуатации и все процедуры, которые необходимо соблюдать при выполнении Договора.

   7.1.32. Поставщик строго соблюдает технологию изготовления Товара согласованную с Заказчиком.

   7.1.33. Поставщик несет полную ответственность за своевременное таможенное оформление Товара, оплату пошлин, сборов и т.д, взимаемых на территории Республики Казахстан (при условии, что Договор на поставку Товара заключен на условиях DDP (INCOTERMS 2010). 

   7.1.34. Поставщик не позднее 3 (трех) дней после отгрузки Товара и Запасных частей, обязан отправить посредством экспресс-почты, а также по факсу и электронной почте следующие документы, связанные с отгрузкой Товаров и  Запасных частей Заказчику для использования при таможенном оформлении Товара и Запасных частей (при условии, что Договор на поставку Товара заключен на условиях DAP):

   - TIR – Carnet и SMR, Транспортную накладную, выписанную Заказчику с указанием пункта назначения, номера Договора, полного адреса Поставщика (в зависимости от типа доставки Товара) – одна  копия;

   - Упаковочный лист (на  английском  и  русском языках) – один оригинал;

   - Сертификат Происхождения Товара  (СТ-1) в случае если отсутствует Сертификат происхождения на русском языке, то Поставщик обязан предоставить оригинал Сертификата происхождения на    английском языке и нотариально заверенный перевод на русский язык – один оригинал;

   - Сертификат качества, выданный Производителем товаров (если необходимо) (на английском  и  русском языках) - один оригинал; 

   - Сертификат соответствия продукции (Товара), выданный уполномоченным органом Республики Казахстан – один оригинал;

   - Товарно-транспортная накладная – один оригинал;

   - Страховой полис – одна  копия (на рус. и англ. яз);

   - Инвойс – один оригинал; 

   - Разрешение Инспектора на выпуск продукции, заверенное печатью или Письменное разрешение Заказчика на отгрузку с завода-изготовителя   - одна копия (на рус. и англ. яз);

   - Экспортная декларация страны отправления – одна копия, заверенная печатью таможенных органов (при необходимости);

   - Паспорт на Товар, содержащий, но не ограничивающийся информацией, о том в каких целях используется Товар, из каких материалов выполнен, проведенные испытания и т.д., в случае необходимости – одна копия;

   - Иные необходимые документы требуемые Заказчиком для проведения таможенных процедур (о необходимости предоставления иных документов, требуемых для таможенного оформления, Заказчик известит Поставщика дополнительно, при этом Поставщик обязуется предоставить такие документы в трехдневный срок с даты извещения).

   7.1.35. Поставщик несет полную ответственность за все расходы возникшие в следствие несвоевременного предоставления необходимых документов в сроки, обозначенные в Договоре;

   7.1.36. В случае поставки дефектного, поврежденного, некачественного Товара, Поставщик несет ответственность за все возникшие расходы, связанные с возвратом такого Товара   и его заменой;

   7.1.37. Поставщик не вправе предъявлять претензии к Заказчику в случае понесения им до вступления Договора в силу каких-либо расходов;

   7.1.38. Поставщик обязан уведомить Заказчика о любом прекращении производства поставленного Товара, направив уведомление, по форме, определенной Договором (Приложение №15);

   7.1.39. Выбор и замена субпоставщиков Поставщиком должны быть утверждены Заказчиком в письменной форме. Утверждение Заказчиком субпоставщиков не освобождает Поставщика от ответственности и обязательств по Договору; 

   7.1.39.1. Поставщик должен отдать предпочтение всемирно известной марке и производителю электроприводов.  Поставщик обязан согласовать с Заказчиком поставщика электроприводов.

   7.1.39.2. Поставщик несет ответственность за действия и упущения субпоставщиков и лиц, нанятых ими напрямую или косвенно привлеченных для исполнения Договора, как если бы это были его собственные действия и упущения или действия и упущения напрямую нанятых им людей. Любой субдоговор, заключенный согласно положениям данного документа, обязан включать все условия, связанные с данным Договором, с тем, чтобы все субпоставщики были связаны данными условиями.  

   7.1.39.3. Сразу, после заключения субдоговора  на основные компоненты по данному Договору, Поставщик обязан предоставить Заказчику 4 (четыре) копии субдоговора (2 на английском и 2 на русском языках) без указания цен, в которых указано название субпоставщика, номер субдоговора, и обязательные дата(ы) отгрузки. 

   7.1.40. Поставщик не имеет права заключать субдоговор на Работу или Услуги, или на любую часть Работы или Услуг без письменного согласия Заказчика, которое не освободит Поставщика от обязательств или обязанностей согласно Договору и Поставщик будет нести ответственность за действия, недостатки субподрядчиков/субпоставщиков. 

   7.1.40.1 Поставщик, по требованию Заказчика, обязан предоставить любую информацию, которую Заказчик запросит относительно субдоговора или субподрядчика. 

   7.1.41. Без письменного разрешения Заказчика, Поставщик не вправе ссылаться на Заказчика или любого другого лица, имеющего отношение к Заказчику, и указывать пункт назначения, описание Товаров или Услуги, оговоренные в данном Договоре, в любом виде, или стать достоянием гласности и рекламы. 

   7.2. Заказчик обязуется:

   7.2.1.
оплатить стоимость Товара и оказанных Услуг, согласно условиям Раздела 5 Договора;

   7.2.2.
назначить уполномоченных Представителей, ответственных за исполнение условий Договора со стороны Заказчика. Представители Заказчика, должны следить за ходом выполнения работ по производству Товаров в соответствии с Договором с тем, чтобы не было отклонений от требований детального графика поставки и обеспечения качества, указанных в Договоре.

   7.3. Заказчик вправе:

   7.3.1 запрашивать у Поставщика документацию по закупочным ценам Товара и его комплектующих, производителям товаров в рамках исполнения Договора и требовать у Поставщика всю необходимую информацию по вопросам казахстанского содержания;

   7.3.2. инспектировать помещения Поставщика и субпоставщиков для оценки фактического хода выполнения работ по графику выполнения работ, по производству Товара. Уполномоченный(е) представитель(и) Заказчика, имеет(ют) право осуществлять технический осмотр и/или проверять Товар на его соответствие спецификациям, количеству оговоренным в Договоре. Необходимые технические проверки, испытания, и место, где они должны осуществляться должны быть описаны в утвержденном плане Поставщика по обеспечению качества Товара; 

   7.3.3.
при проведении проверки (инспекция и/или испытания) у Поставщика или его субпоставщика(ов) представителям Заказчика должно быть оказано любое содействие, включая доступ к чертежам и производственным данным, (без дополнительной платы от Заказчика). Инспекция и испытания могут проводиться в помещении Поставщика или его субпоставщика(ов); 

   7.3.4.
если после инспекции или испытания какой-либо части Товара, представители   Заказчика считают, что эта часть является дефектной или не соответствует Договору, они могут отказаться от этой части, уведомив Поставщика в письменном виде об отказе, если Поставщик не исправил недостатки в согласованный срок. Уведомление об отказе с указанием основания для отказа направляется в течение 5 (пяти) рабочих дней после истечения согласованного срока для исправления недостатков;

   7.3.5. 
при получении Товара, Заказчик может провести проверочное испытание образца на производственной площадке, чтобы убедиться в его качестве, а также в том, что были поставлены соответствующие Товары. Данная проверка может включать идентификацию материалов. Любые Товары, не соответствующие требованиям, не будут приняты независимо от того, были ли они ранее приняты или не приняты представителями Заказчика;

   7.3.6.
в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае представления Поставщиком недостоверной информации по доле казахстанского содержания; 

   7.3.7.
если различные этапы исполнения Договора не соответствуют этапам детального графика поставки и не соответствуют требованиям Заказчика, чье мнение является решающим, или если Поставщик не исполняет условия Договора с должным качеством или противоречит условиям Договора, то Заказчик может письменно уведомить об этом Поставщика для принятия Поставщиком соответствующих мер. Если Поставщик не примет соответствующих мер в течение периода, установленного Заказчиком, Заказчик имеет право принять Товары у Поставщика частично, или полностью отказаться от Товаров, а также потребовать покрыть все убытки, которые Заказчик понес в связи ненадлежащим исполнением Поставщиком принятых по Договору обязательств. В этом случае Заказчик не несет ответственность за какие-либо потери Поставщика, которые могут возникнуть, а Поставщик не имеет права на их возмещение. Заказчик также имеет право взыскать сумму Гарантии исполнения Договора, полностью или частично; 

   7.3.8.уменьшить объем Товара, предусмотренного Договором, в одностороннем порядке в соответствии с бюджетом, утвержденным Общим собранием Участников Заказчика на соответствующий год. В этом случае Стороны подписывают дополнительное соглашение к Договору;

   7.3.9. вносить изменения и дополнения в Договор, увеличить/уменьшить количество закупаемого Товара, вносить изменения в технические параметры, спецификации, чертежи и изменять место поставки, а также вносить изменения, касающиеся оказываемых сопутствующих Услуг после заключения Договора, в соответствии с требованиями Проекта, при этом стоимость за единицу Товара остается без изменения. Любые изменения и дополнения вносятся путем подписания сторонами соответствующих дополнительных соглашений к Договору;

8. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ

   8.1. На поставленный Товар действуют стандартные гарантийные сроки и условия производителя, которые составляют 24 (двадцать четыре) месяца со дня выдачи Заказчиком акта окончательной приемки Товара.

   8.2. Если в течение гарантийного срока в поставленном Товаре обнаруживаются заводские дефекты или Товар не будет соответствовать техническим характеристикам Заказчика, то об этом Стороны составляют и подписывают соответствующий акт в течение 5 (пяти) календарных дней после обнаружения таких дефектов. Поставщик, на основании акта обнаружения дефектов, обязан за свой счет в течение 30 (тридцати) календарных дней устранить все выявленные дефекты или заменить дефектный Товар или детали. Неисправные детали или некачественный Товар возвращаются Поставщику. При замене некачественного Товара или дефектных деталей Поставщик предоставляет Заказчику аналогичный качественный и соответствующий Товар.

   8.3.  Расходы, связанные с возвратом некачественного Товара или его частей и поставкой нового Товара несет Поставщик, в соответствии с условиями поставки, предусмотренными Договором.

   8.4.  В случае устранения дефектов или замене бракованной продукции, гарантийный срок на отремонтированную или замененную продукцию продлевается на период не менее 12 (двенадцати) месяцев со дня замены/ремонта соответственно гарантийному обязательству Поставщика.  

   8.5. Требования, связанные с недостатками качества Товара, могут быть заявлены Заказчиком исключительно в сроки, установленные Договором.

   8.6. Гарантия Поставщика не распространяется на дефекты, являющиеся результатом неправильно выполненных Заказчиком работ по обслуживанию, монтажу и ремонту, либо возникших в результате изменений, внесенных в конструкцию изделий без письменного согласования с Поставщиком.

   8.7. Поставщик и Заказчик обязаны соблюдать сроки подписания акта об обнаруженных дефектах, возникших в течение гарантийного срока, в противном случае к виновной Стороне другая Сторона вправе выставить счет на оплату всех расходов, связанных с не подписанием указанного акта и устранением дефектов за счёт третьих лиц, в соответствии с пунктами 8.2. и 8.3. Раздела 8 Договора, в том числе расходы по оплате пени, а виновная Сторона обязана оплатить такой счет  в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента его выставления.

   8.8. Поставщик гарантирует достоверность представляемой информации по расчету казахстанского содержания в закупках, в рамках Договора. В случае предоставления недостоверной информации по расчету казахстанского содержания в закупках Поставщик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

9. ИНСПЕКЦИЯ, проведение Испытания

    9.1.  Представитель(и) Заказчика и Инспектора, имеют право осуществлять технический осмотр и/или проверять Товары на их соответствие спецификациям, оговоренным в Договоре, до и во время транспортировки, отгрузки или хранения Товара, производить осмотр, а также осуществлять проверку и испытания при производстве Товаров. Поставщик предоставляет все необходимые приспособления и материалы за свой счет. 

   9.2. Необходимые технические проверки, испытания, и место, где они должны осуществляться должны быть описаны в утвержденном плане Поставщика по обеспечению качества. 

   9.3. Заказчик в праве остановить выполнение Работы в любое время, и потребовать, чтобы Поставщик предпринял такие меры по устранению неисправности, которые необходимы для обеспечения надлежащего исполнения Договора. 

   9.4. Любой осмотр, испытание или проверка Инспектором Товара не освобождает Поставщика от ответственности за качество Товара и его обязательств по Договору.

   9.5 Инспекция и испытания могут проводиться в помещении Поставщика или его субпоставщика(ов). При проведении проверки у Поставщика или его субпоставщика(ов) представителям Заказчика должна быть оказана любая помощь, включая доступ к чертежам и производственным данным (без дополнительной платы от Заказчика).   

   9.6. Если какие-либо проверяемые Товары не соответствуют спецификациям, представители Заказчика могут отказаться от них, а Поставщик обязан или заменить их или произвести необходимые изменения чтобы они соответствовали требованиям спецификаций (без дополнительной платы от Заказчика).

   9.7. Право Заказчика проверять, проводить испытание, там, где это необходимо, отказываться от Товаров после их прибытия в страну реализации Проекта, не может быть ограничено или отклонено в силу того, что Товары были предварительно проверены, испытаны и прошли контроль представителей Заказчика и Инспектора, назначенных Заказчиком, до отправки Товара из страны происхождения.

   9.8.  Представители Заказчика и Инспектора, обязаны следить за ходом выполнения работ по производству Товаров в соответствии с Договором с тем, чтобы не было отклонений от требований графика работы и обеспечения качества, указанных в Договоре.

   9.9. Поставщик обязан позволять представителям Заказчика и Инспектора, посещать в рабочее время цеха, имеющие отношение к исполнению Договора в течение всего срока производства Товаров. 

   9.10. Поставщик обязан предоставить в распоряжение представителей Заказчика и Инспектора все инструменты, приборы и другую аппаратуру, необходимые для инспекции и испытания Товара. Представители Заказчика  имеют право запретить использование и отправку Товара и/или материала, которые не соответствуют характеристикам, необходимым во время  проведения испытаний и инспекции.
   9.11. Поставщик обязан заранее сообщить в письменном виде о любых задержках в плане инспектирования, подробно указав все причины задержки и предполагаемые действия для их устранения. 

   9.12. Все испытания, включая те, что, должны производиться для материалов, не производимых Поставщиком, должны проводиться в присутствии представителей Заказчика или Инспектора. Поставщик обязан уведомить Заказчика о дате инспекции по электронной почте и факсу заранее, минимум за 21 (двадцать один)календарный день, включая заводские приемочные испытания. Поставщик обязан указать Товары и их количество, готовое для проверки, а также указать тип проводимого испытания (окончательный или предварительный).

   9.13.  В случае, если при получении уведомления о дате инспекции Заказчик не сможет присутствовать при испытании, о чем Заказчик уведомит Поставщика, Поставщик обязан провести инспектирование и испытание в отсутствии представителей Заказчика, в присутствии представителя Инспектора, а Заказчику предоставить утвержденные копии результатов испытания. 

   9.14.Все расходы, возникающие при испытании, подготовке отчетов и анализов, производимых квалифицированными лабораториями, необходимых технических документов, документов по испытаниям и чертежей, обязан нести Поставщик. Технические документы должны включать ссылки и номера стандартов, используемые при производстве, а если представители Заказчика считают необходимым, то копии этих стандартов. 

   9.15.Если после инспекции или испытания какой-либо части Товара, представители Заказчика и/или Инспектора считают, что данная часть Товара является дефектной или не соответствует требованиям Договора, они вправе отказаться от этой части, уведомив Поставщика в письменном виде об отказе в течение 5 (пяти) рабочих дней после завершения инспекции, указав основания отказа. 

   9.16. Товары и запасные части поставляются только после успешного завершения всех применяемых испытаний и инспекций, подтверждающих отсутствие дефектов. 

   9.17. При получении Товара, Заказчик может провести проверочное испытание образца на производственной площадке, чтобы убедиться, в их качестве, а также в том, что были поставлены соответствующие Товары. Данная проверка может включать идентификацию материалов (P.M.I.). Любые Товары и Запасные части не соответствующие требованиям, не будут приняты независимо от того, были ли они ранее приняты представителями Заказчика или Инспектором. 

10. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, ИНСТРУМЕНТЫ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ И СМАЗОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

   10.1. Поставщик обязан обеспечить Товар, Запасными частями, производимыми или реализуемыми  Поставщиком.

10.2.   Поставщик несет ответственность за предоставление всех запасных частей, специальных инструментов, необходимых для пуско-наладочных работ и ввода Товара в эксплуатацию (стоимость Запасных частей и специальных инструментов входит в стоимость Договора). 

10.3.  Все поставляемые Поставщиком Запасные части должны быть упакованы, защищены, маркированы и иметь соответствующие бирки и такие сопроводительные документы, в которых Заказчик мог бы видеть подробный упаковочный перечень каждой партии для облегчения ведения дел после поставки. 

10.4.  Запасные части, поставляемые с Товаром, должны быть упакованы отдельно от оборудования в упаковочную клеть и на каждой детали Поставщик обязан повесить отдельную бирку, с указанием номера детали, описания в соответствии с упаковочным листом, вложенным в каждый ящик, который дает подробную информацию о количестве деталей и описании содержания.

  10.5. Запасные части должны быть новыми, соответствующего качества согласно техническим стандартам/правилам, без дефектов в конструкции, материалах и качестве изготовления, должны быть полностью взаимозаменяемыми запасными частями.

  10.6. Смазочные материалы 

  10.6.1. При необходимости использования смазочных материалов, Поставщик обязан указать количество смазочных масел, необходимое для первого заполнения, частоту заполнения, количество смазочных материалов, требуемое для непрерывного функционирования в течение года, типы рекомендуемых смазочных материалов с указанием торговой марки, качества и класса.

  10.6.2. Если Поставщик не может порекомендовать конкретный смазочный материал, необходимо дать основные характеристики смазочных материалов.

   10.6.3.  Поставщик обязан произвести первое наполнение смазочными материалами, а также при необходимости произвести заполнение после проведения пуско-наладочных работ (проведение указанных работ  и смазочные материалы  входят в стоимость Договора).

11. ЧЕРТЕЖИ, ОТЧЕТЫ И инструкции ПОСТАВЩИКА
   11.1. Поставщик обязан за свой счет предоставить Заказчику через курьерскую авиа службу или лично в офис Заказчика все документы и данные на утверждение Заказчику до начала производства Товара, включая, но не ограничиваясь:

1. чертежи на запорную арматуру и электроприводы, согласно требованиям, указанным в Приложении №14 к Договору «Заявка на Проектирование»; 

2. расчетные данные на запорную арматуру и электроприводы, заполненные Поставщиком; 

3. Детальный график поставки. 

   11.2. Отчеты по производству, поставке и инспекции, заводские сертификаты и иные документы, должны быть предоставлены Поставщиком в то время, и в том количестве, которое потребует Заказчик.  

   11.3. Нижеследующие документы, относящиеся к Товару, Поставщик предоставляет посредством авиапочты за свой счет или лично в офис Заказчика на русском и английском языках:   

· паспорт на запорную арматуру - 1 оригинал и 2 копии на русском и английском языках, а также отсканированную версию на CD;

· паспорт на электроприводы - 1 оригинал и 2 копии на русском и английском языках, а также отсканированную версию на CD;

· руководство по обслуживанию на запорную арматуру - 1 оригинал и 2 копии на русском и английском языках, а также отсканированную версию на CD;

· руководство по обслуживанию на электропривода - 1 оригинал и 2 копии на русском и английском языках, а также отсканированную версию на CD;.

   11.4.  После отправки каждой партии документов Поставщик обязан немедленно выслать Заказчику следующие документы по факсу:

А. Накладная, выданная курьерской службой (с номером Договора);

В. Подробный список документов отправленных документов.

   11.5. Документы и данные, утвержденные Заказчиком, не освобождают Поставщика от его обязательств по Договору и это не означает, что Заказчик принимает на себя ответственность за содержание этих документов. 

  11.6. В случае нехватки, утери или повреждения документов Поставщика, Поставщик обязан подготовить дополнительно недостающие, утерянные или поврежденные документы в течение 7 (семи) календарных дней или в кратчайший срок, требуемый Заказчиком, после получения уведомления (без дополнительной оплаты от Заказчика). 

  11.7. Все листки данных по приборам должны быть предоставлены в формате “ISA RP-20.1”.

  11.8. Поставщик несет ответственность за правильность документов и/или чертежей субпоставщика. Распечатки всех чертежей субпоставщика и/или предварительных и окончательных чертежей, должны быть переданы Заказчику на просмотр для комментариев. Распечатки, выданные Заказчику должны иметь собственные пометки Поставщика о том, что были просмотрены самим Поставщиком и выданы в виде версии или комментариев. 

12. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

   12.1.
За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

   12.2.В случае не соблюдения график поставки Товаров и Запасных частей, Заказчик имеет право расторгнуть Договор полностью или частично, не неся ответственности за связанные с этим расходы. В этом случае Заказчик может приобрести Товары и Запасные части в альтернативном месте, Поставщик обязан (без ограничений) нести ответственность за разницу между стоимостью такой замены и ценой, обозначенной в Договоре на используемые Товары и Запасные части.

   12.3. Предварительная проверка Инспектором цехов Заказчика не должна ущемлять права Заказчика на отказ от Товара и Запасных частей при окончательной проверке на производственной площадке или права по условиям гарантии.  

   12.4.Если Товар и Запасные части не соответствуют спецификациям или не функционируют должным образом или не соответствуют требованиям Заказчика каким-либо образом, Заказчик имеет право отказаться от Товара и Запасных частей или его части и требовать бесплатной замены его в течение оговоренного периода времени. Не получив Товар вовремя, Заказчик имеет право приобрести необходимую продукцию в любом месте, но за риск и за счет Заказчика.

   12.5. За любую, не имеющую оправдания задержку сроков поставки Товара и Запасных частей Поставщиком или его субпоставщиком, также в  случае отказа от части, частей или всего Товара и Запасных частей Заказчик имеет право взыскать сумму штрафных санкций из сумм, подлежащих оплате Поставщику, воспользоваться соответствующей Банковской гарантией или другими альтернативными методами. 

   12.6. В случае задержки исполнения обязательств Поставщиком по Договору, включая сроки поставки, Заказчик удерживает вправе взыскать с Поставщика сумму в размере 0,1 % от Стоимости Договора за каждый день просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора. Кроме того, Поставщик возмещает убытки Заказчика, возникшие вследствие ненадлежащего исполнения своих обязательств.

   12.7.  При несоблюдении сроков оплаты Поставщик имеет право начислить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости поставленного, но неоплаченного в срок Товара за каждый день просрочки, но не более 5% от общей суммы задолженности.

   12.8.
Общий размер ответственности Сторон по Договору, вне зависимости от оснований ее возникновения, включая неустойку, не может превышать 15% общей суммы Договора, указанной в пункте 5.1. Раздела 5 Договора.

   12.9 Поставщик гарантирует достоверность предоставляемой информации по расчету казахстанского содержания в закупках, в рамках Договора. В случае предоставления недостоверной информации по расчету казахстанского содержания в закупках Поставщик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

   12.10.Поставщик обязуется  выплатить Заказчику штраф за неисполнение обязательства по доле казахстанского содержания,  указанного в пункте 16.1. Раздела 16 Договора, в размере 5 % от общей стоимости Договора, а также 0,15 % от общей стоимости Договора за каждый 1 % невыполненного казахстанского содержания.

   12.11.
Стороны ни в каком случае не несут ответственности и не обязаны возмещать соответствующей Стороне убытки в виде упущенной выгоды, убытки в результате простоя (перерыва в производстве, эксплуатации и прочее), убытки в результате потери данных и информации, остановкой и простоем производства, и любые иные подобные непрямые убытки.

   12.12.
Уплата неустойки не освобождает соответствующую Сторону от исполнения обязательств по Договору.

   12.13. При исполнении Договора Поставщик обязан полностью оградить Заказчика от каких-либо требований рабочих, правопреемников, представителей, подчиненных Поставщика или любых третьих лиц, организаций или компаний, а также от ошибок в результате неправильного исполнения Договора.

   12.14. Поставщик не имеет права без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать содержание Договора и его условия, спецификации, планы, чертежи, модели, образцы или информацию, предоставленную Заказчиком или от его имени, какому-либо лицу, не привлеченному Поставщиком для исполнения Договора. Раскрытие содержания Договора работникам Поставщика должно производиться конфиденциально и только в той степени, которая необходима для выполнения Работ, оказания Услуг или поставки Товара и Запасных частей. 

   12.15.
 Поставщик гарантирует, что является собственником Товара и Запасных частей и гарантирует, что Товар и Запасные части, передаваемые Заказчику, не находится под арестом, в залоге, не обременены правами и обязательствами третьих лиц.

13. РАСТОРЖЕНИЕ И ИЗМЕНЕНИЕ ДОГОВОРА

   13.1.При нарушении условий Договора Заказчик может, не ущемляя прав других средств правовой защиты, расторгнуть его полностью или частично, предварительно направив Поставщику письменное уведомление о невыполнении договорных обязательств, в следующих случаях:

13.1.1 если Поставщик не поставляет весь или часть Товара и Запасные части в течение срока, предусмотренного Договором; 

13.1.2 если Заказчик не выполняет какие-либо другие обязательства по Договору. 

   13.2. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, предварительно уведомив в письменном виде, и не выплачивать ему компенсации, если Поставщик становится неплатежеспособным или банкротом. 

   13.3. Товары и Запасные части, которые готовы к отправке в течение 30 (тридцати) дней после получения Поставщиком уведомления о расторжении Договора, должны быть оплачены Заказчиком на условиях и за цену, оговоренную в Договоре после их поставки. Что касается неготовых к отправке Товаров и Запасных частей, Заказчик вправе:

13.3.1 требовать от Поставщика завершить какие-либо работы и доставить Товары на 

условиях и по ценам, оговоренным Договором;

13.3.2 отказаться от оставшихся Товаров и Запасных частей и выплатить Поставщику 

оговоренную сумму за частично изготовленные Товары и Запасные части, а также       

материалы и запчасти, поставленные Поставщиком.

   13.4. До подписания сторонами соответствующего Дополнительного соглашения Заказчик вправе направить Поставщику уведомление об изменении объема или спецификации поставляемого Товара и Запасных частей. После получения такого уведомления Поставщик незамедлительно обязан приступить к исполнению изменений, как указано в уведомлении.

   13.5. Изменение Стоимости Договора, вытекающее из таких изменений, дополнений или исключений, рассчитывается на основании ставок, оговоренных в Договоре (там, где это применимо), и должно быть включено в Договор в виде Дополнительных соглашений к Договору. Если Договор не содержит ставок или цен, применяемых в отношении изменений, то Заказчик и Поставщик должны согласовать приемлемые ставки и цены по взаимной договоренности. 

   13.6. Изменения к Договору, требуемые Поставщиком в отношении технических и /или коммерческих аспектов, включая условия поставки, считаются действительными только при письменном подтверждении уполномоченного представителя Заказчика и оформлении Дополнительного соглашения к Договору. Наличие подтверждения не является основанием для отсрочки даты поставки и никак не должно влиять на исполнение Договора, кроме случаев взаимной договоренности Сторон. 

   13.7. Поставщик не имеет права на дополнительную компенсацию или на продление срока поставки в отношении уже начатой или выполненной Работы, оказанных Услуг. 

14. СТРАХОВАНИЕ РИСКОВ

   14.1. Поставщик несет ответственность за все расходы и риски, потерю или ущерб, причиненный Товару до тех пор, пока Товары не будут переданы Заказчику. При этом Поставщик обязуется обеспечить страхование Товара, сумма страховой выплаты по соответствующему договору, заключенному между Поставщиком и страховой компанией должна быть 110% от стоимости Товара и Запасных Частей, плюс стоимость транспортировки Товара и Запасных Частей. Поставщик обязан предоставить Заказчику страховой полис до начала поставки Товара и Запасных Частей.

   14.2. Поставщик выплачивает Заказчику  0,1 % (одна десятая процента) от суммы Договора за каждый просроченный день от суммы несвоевременно предоставленного страхового полиса в качестве штрафа за несвоевременное предоставление страхового полиса, но не более 10 % от суммы Договора. 

15. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ (ФОРС-МАЖОР)

   15.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (наводнение, землетрясение, издание государственными органами нормативных правовых актов, запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих исполнению Сторонами своих обязательств по Договору), при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из Сторон своих обязательств по Договору.

   15.2. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами.

   15.3.  Любая из Сторон, при возникновении обстоятельств непреодолимой силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с момента их наступления информировать другую сторону о наступлении этих обстоятельств в письменном виде. Данные обстоятельства должны быть подтверждены уполномоченным органом или Торгово-промышленной палатой.

   15.4.  Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства по Договору.

   15.5. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств Сторонами будет существовать свыше 2 (двух) месяцев, то Стороны имеют право расторгнуть Договор и произвести взаиморасчеты.

16. КАЗАХСТАНСКОЕ СОДЕРЖАНИЕ

   16.1.
Доля казахстанского содержания, указанная Поставщиком в заявке на участие в тендере составляет ___________%.

17. НАЛОГИ

   17.1. На Товары, приобретаемые, на условиях DAP, ж/д станция Республики Казахстан, все налоги, таможенные пошлины и другие сборы, взимаемые за пределами Республики Казахстана, в связи с исполнением Договора покрываются Поставщиком. Все налоги, таможенные пошлины и другие сборы, взимаемые на территории Республики Казахстана в связи с исполнением Договора, возложенные на Заказчика  в соответствии с действующим Налоговым и Таможенным законодательством, покрываются Заказчиком, кроме всех налогов, таможенных сборов и любых видов сборов, возникших вследствие возврата Товара, поврежденного по вине Поставщика.

   17.2. На Товары, приобретаемые на условиях DDP, ж/д станция Республики Казахстан, все налоги, таможенные пошлины и другие сборы, взимаемые за пределами и на территории Республики Казахстан, в связи с исполнением Договора покрываются Поставщиком.

17.3. В соответствии с условиями и требованиями налогового законодательства Республики Казахстан, Заказчик обязан удержать корпоративный подоходный налог (далее - КПН) у источника выплаты в момент выплаты за Технические Услуги, оказанные Поставщиком нерезидентом по ставке, установленной налоговым законодательством Республики Казахстан и действующей на момент выплаты.

Ответственность по исчислению и перечислению в бюджет Республики Казахстан КПН у источника выплаты несет Заказчик.
17.4. Заказчик, как налоговый агент, в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан, имеет право применить освобождение от налогообложения, предусмотренное Соглашением об избежание двойного налогообложения (далее – Соглашение), заключенным между Республикой Казахстан и страной, в которой зарегистрирован Поставщик нерезидент.
   17.5. С целью применения вышеперечисленных норм в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан Поставщик нерезидент:

1) подтверждает, что является окончательным получателем дохода;
2) не позднее срока установленного пунктом 5.7. Раздела 5 Договора, представляет в адрес Заказчика документ в 2 (двух) экземплярах, подтверждающий его резидентство в ________________ или иной стране его резиденства, с которой Республика Казахстан заключила международный договор в отношении полного или частичного освобождения от налогообложения доходов нерезидента, полученных из источников в Республики Казахстан, соответствующий требованиям пункту 4 Раздела 219 Налогового Кодекса Республики Казахстан, а именно:
документ, подтверждающий резидентство иностранного лица, представляет собой официальный документ, подтверждающий, что иностранное лицо-получатель дохода является резидентом государства, с которым Республикой Казахстан заключен международный договор, в налоговом периоде, за который иностранному лицу был начислен доход из источников в Республике Казахстан, подлежащий налогообложению в соответствии с международным договором. Такой документ заверяется компетентным органом иностранного государства, резидентом которого является иностранное лицо - получатель дохода. При этом подпись и печать органа, заверившего резидентство нерезидента (документ, подтверждающий резидентство), а также подпись и печать иностранного нотариуса в случае представления нотариально засвидетельствованной копии документа, подтверждающего резидентство, подлежат дипломатической или консульской легализации в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан или международным договором, одной из сторон которого является Республика Казахстан.

3) подтверждает, что не образует постоянного учреждения в Республики Казахстан (пункт 2 статья 21 Соглашения и статья 190 Налогового Кодекса Республики Казахстан) и представляет нотариально засвидетельствованные копии учредительных документов либо выписки из торгового реестра (реестра акционеров или иного аналогичного документа, предусмотренного законодательством государства, в котором зарегистрирован нерезидент) с указанием учредителей (участников) и мажоритарных акционеров юридического лица-нерезидента. 

   17.6. В случае непредставления Поставщиком документов указанных в пункте 17.5. Раздела 17 Договора в срок определенный пунктом 5.7. Раздела 5 Договора, Заказчик производит оплату в соответствии с пунктом 5.7. Раздела 5 Договора, т.е. с удержанием корпоративного подоходного налога у источника выплаты, по ставке, установленной налоговым законодательством Республики Казахстан, и действующей на момент оплаты. В этом случае, при условии  оплаты налога, Заказчик соглашается оказать содействие Поставщику (на основании доверенности) в получении Справки о сумме полученного дохода и удержанного (уплаченного) налога у источника выплаты в Республике Казахстан, выдаваемую Налоговым органом Республики Казахстан Поставщику-нерезиденту, для получения последним зачета налога, уплаченного в Республике Казахстан. 
18. ВОЗВРАТ ПРИЧИТАЮЩИХСЯ СУММ

   18.1. Все расходы и убытки, которые возможно были выплачены Заказчиком, но за которые Заказчик не несет ответственность, могут быть возмещены Заказчиком из любых сумм, подлежащих выплате Поставщику, согласно Договору или могут быть взысканы обратно через судебный иск или иным образом. Если причитающаяся к выплате сумма недостаточна для покрытия возмещаемой суммы, то Поставщик обязан выплатить Заказчику остаток суммы по первому требованию. 

19. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

   19.1. Споры и разногласия, возникающие между Сторонами в связи с исполнением Договора, разрешаются путем переговоров. При не достижении согласия споры и разногласия разрешаются в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

20. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА

   20.1. Договор вступает в силу с момента принятия Общим собранием Участников Заказчика решения об утверждения бюджета на 2012 год, регулирует отношения Сторон возникшие с момента подписания Договора и действует по 31 декабря 2012 года, а в части взаиморасчетов и принятых на себя обязательств по условиям Договора – до их полного и надлежащего исполнения Сторонами. 

   20.2. Договор может быть расторгнут по инициативе Заказчика, путем письменного уведомления Поставщика за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора.

21. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

   21.1.
В вопросах, не урегулированных Договором, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан.

   21.2.
Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по данному Договору третьей стороне без письменного согласия другой Стороны. 

   21.3.
Все изменения и дополнения к Договору могут быть внесены только по согласованию Сторон. Изменения и дополнения к Договору оформляются письменно, подписываются уполномоченными лицами Сторон и скрепляются печатями.

   21.4.Поставщик гарантирует, что использование или продажа Товара, поставляемого по Договору, не нарушает требований какого-либо патента, охватывающего такой Товар.  Поставщик несет ответственность и защищает Заказчика от всех претензий, исков и судебных разбирательств против Заказчика, исходя из любого приписываемого ему нарушения патента и за свой счет оплачивает все затраты, расходы и ущерб, которые Заказчик обязан будет оплатить или взять на себя из-за любого такого иска или судебного дела.

21.5.  Все поставляемые Товары, Запасные части, выполняемая Работа и оказываемые Услуги по Договору должны отвечать соответствующим требованиям законодательства Республики Казахстан, которые могут быть оговорены и согласованы применительно к данному типу Товаров, Запасных частей, Работ, Услуг. В случае, если в соответствии с нормативно-правовыми актами Республики Казахстан необходимо наличие сертификатов, лицензий или иных разрешительных документов, Поставщик обязан их представить. 

21.6. Если по какому-либо вопросу используются разные стандарты, или в технических спецификациях имеется на них ссылка, то Поставщик обязан применять стандарты, устраивающие Заказчика и обеспечивающие лучшее качество поставляемых Товаров, Запасных частей, оказываемых Услуг, выполняемых Работ.

21.7. Если требуется какая-либо работа, оборудование или материалы, не предусмотренные проектом, спецификациями и чертежами Поставщика, но которые, тем не менее, по мнению Заказчика, необходимы для должного исполнения Договора, Поставщик обязан выполнить данную работу или предоставить необходимые материалы и оборудование, как если бы это требовалось по условиям Договора. Поставщик признает, что любые изменения, требуемые или необходимые для надлежащего функционирования Товара, в соответствии с условиями Договора, считаются включенными в стоимость Договора. 

   21.8.
Договор включает в себя следующие приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора: 

Приложение №1а – Сводка цен «Шаровые краны»;

Приложение №1b – Сводка цен «Шиберные задвижки»;

Приложение №1с – Сводка цен «Обратные клапаны»;

Приложение №2а – Запасные части, необходимые для ввода в эксплуатацию – Лот 1;

Приложение №2b – Запасные части, необходимые для ввода в эксплуатацию – Лот 2;

Приложение №2с – Запасные части, необходимые для ввода в эксплуатацию – Лот 3;

Приложение №3 – Соглашение с Поставщиком на предоставление Технических Услуг;

Приложение №4 – График поставок;

Приложение №5 – Акт приема-передачи Товара;

Приложение №6 – Акт оказанных услуг;

Приложение №7 – Форма Гарантии возврата авансового платежа;

Приложение №8 – Форма предоставления расчета доли казахстанского содержания;

Приложение №9 – Акт окончательной приемки;

Приложение №10 – Форма Гарантии Исполнения Договора;

Приложение №11 – Форма Банковской гарантии качества;

Приложение №12 – Требования к упаковке и сохранности товаров;

Приложение №13 – Инструкция для Поставщиков по отгрузке;

Приложение №14 – Заявка на проектирование;

Приложение №15 – Уведомление о прекращении производства.

   21.9.
В случае изменения реквизитов, Стороны обязаны уведомить друг друга в течение 3 (трех) рабочих дней обо всех изменениях. В случае не уведомления, убытки, вытекающие из неосведомленности, ложатся на виновную Сторону.

   21.10. Вся информация, документы и прочая корреспонденция должны быть направлены на фактический адрес Заказчика, указанный в Разделе 22 Договора.

   21.11. Заказчик может в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора и требовать возмещения убытков в случае представления Поставщиком недостоверной информации по доле казахстанского содержания. 

   21.12.
Односторонний отказ от исполнения условий Договора допустим в случаях, предусмотренных законодательством Республики Казахстан.

   21.13.
Договор составлен в 3 (трех) экземплярах на русском и английском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, 2 (два) экземпляра для Заказчика, 1 (один) экземпляр для Поставщика. 

   21.14. Английский и русский языки будут использоваться во всех переговорах, отчетах, корреспонденции, чертежах, спецификациях, руководствах по эксплуатации, уведомлениях, счетах фактурах и других документах, представляемых Заказчику во исполнение данного Договора. В случае противоречий между текстами Договора на русском и английском языках, текст на русском языке имеет приоритетную силу.

22. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Заказчик:

ТОО «Казахстанско–Китайский Трубопровод»

Юридический адрес: Республика Казахстан, 050008, г. Алматы, ул. Сатпаева 29 «Д»;

Фактический адрес: Республика Казахстан, 050008, г. Алматы, пр-т Абая 109 «В»,   

тел. 8 (727) 3558400, 

факс: 8 (727) 3558 412/413 
Свидетельство о гос. регистрации №64232-1910-ТОО(ИУ) от 06.07.2004г.

Свидетельство по НДС: Серия 60001, № 0022261 от 20.11.2009г.
РНН 600900539765
БИН 040740001832

ИИК KZ9360101131000037169 (тенге), ИИК KZ2360101131000037168 (доллары США)

БИК HSBKKZKX в АО «Народный Банк Казахстана 
ИИК KZ379261802148648000
АО «Казкоммерцбанк» 

Свидетельство о постановке на учет по НДС Серия 60001 № 0022261, от 20.11.2009 года

БИК KZKOKZKX

БИН 040740001832

КБЕ 17

М.П.

Генеральный директор

Чжан Чэн У _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________
__________________________________

М.П.


	Поставщик:

БАНК-КОРРЕСПОНДЕНТ:

БАНК ПОЛУЧАТЕЛЯ:

ПОЛУЧАТЕЛЬ:




	
	
	
	
	  
	       Приложение №1а 

       к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
 

	
	
	
	
	
	
	Сводка цен
	
	
	
	
	
	

	 ЛОТ №1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	ОБОРУДОВАНИЕ:                 
	
	Шаровые краны
	
	
	
	
	
	
	

	ВАЛЮТА: __________________                                                                                    
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	 
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	№
	ОПИСАНИЕ 
	ЕД.ИЗМ.
	КОЛ-ВО
	СТОИМОСТЬ ЕДИНИЦЫ
	РАСХОД ДЛЯ ИСПЫТАНИЯ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ
	ПРОМЕЖУТ. ИТОГОВАЯ ЦЕНА
	СТОИМОСТЬ УПАКОВКИ И ПЕРЕВОЗКИ
	ИТОГОВАЯ ЦЕНА EXW (ФРАНКО ЗАВОД)
	ОКЕАНСКИЙ /      ВНУТРЕННИЙ           ФРАХТ
	СБОР ЗА         СТРАХОВАНИЕ
	ВСЕГО DDU, БЕЗ УЧЕТА НДС
	ВСЕГО DDP, С УЧЕТОМ НДС
	ПРИМЕЧАНИЕ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	32〞Шаровый кран с электроприводом Класс 600 (надземный)
	комп
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	32〞Шаровый кран с электроприводом Класс 300 (надземный)
	комп
	7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	24〞Шаровый кран с электроприводом Класс 400 (надземный)
	комп
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	24〞Шаровый кран с электроприводом Класс 300 (надземный)
	комп
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	24〞Ручной шаровый кран Класс 400 (надземный)
	комп
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	24〞Ручной шаровый кран Класс300 (надземные)
	комп
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ИТОГО
	 
	21
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ПРОПИСЬЮ: 
	

	ПРИМЕЧАНИЕ: ВЫШЕУКАЗАННЫЕ СУММЫ ВКЛЮЧАЮТ В СЕБЯ СТОИМОСТИ ЗАПЧАСТЕЙ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И СПЕЦИАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТОВ 
	


ПОСТАВЩИК:

ПОДПИСЬ:       _____________________

ДОЛЖНОСТЬ: _____________________

ДАТА:               ______________________

	
	
	
	
	  
	Приложение №1в 

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________


	
	
	
	
	
	
	Сводка цен
	
	
	
	
	
	

	 ЛОТ №2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	ОБОРУДОВАНИЕ:               
	
	Шиберные задвижки
	
	
	
	
	
	
	

	ВАЛЮТА: __________________                                                                                    
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	 
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	№
	ОПИСАНИЕ 
	ЕД.ИЗМ.
	КОЛ-ВО
	СТОИМОСТЬ ЕДИНИЦЫ
	РАСХОД ДЛЯ ИСПЫТАНИЯ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ
	ПРОМЕЖУТ. ИТОГОВАЯ ЦЕНА
	СТОИМОСТЬ УПАКОВКИ И ПЕРЕВОЗКИ
	ИТОГОВАЯ ЦЕНА EXW (ФРАНКО ЗАВОД)
	ОКЕАНСКИЙ /      ВНУТРЕННИЙ           ФРАХТ
	СБОР ЗА         СТРАХОВАНИЕ
	ВСЕГО DDU, БЕЗ УЧЕТА НДС
	ВСЕГО DDP, С УЧЕТОМ НДС
	ПРИМЕЧАНИЕ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	28〞Электроприводная регулируемая шиберная задвижка (подземная)
Класс 600 
	комп
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	28〞Электроприводная шиберная задвижка (подземная)
Класс 600 
	комп
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	24〞Ручная легкая шиберная задвижка (надземная)
Класс 150 
	комп
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ИТОГО
	 
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ПРОПИСЬЮ: 
	

	ПРИМЕЧАНИЕ: ВЫШЕУКАЗАННЫЕ СУММЫ ВКЛЮЧАЮТ В СЕБЯ СТОИМОСТИ ЗАПЧАСТЕЙ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И СПЕЦИАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТОВ 
	


ПОСТАВЩИК:

ПОДПИСЬ:       _____________________

ДОЛЖНОСТЬ: _____________________

ДАТА:               ______________________
	
	
	
	
	  
	Приложение №1с 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________


	
	
	
	
	
	
	Сводка цен
	
	
	
	
	
	

	 ЛОТ №3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	 

	ОБОРУДОВАНИЕ:               
	
	Обратные клапаны
	
	
	
	
	
	
	

	ВАЛЮТА: __________________                                                                                    
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	 
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	№
	ОПИСАНИЕ 
	ЕД.ИЗМ.
	КОЛ-ВО
	СТОИМОСТЬ ЕДИНИЦЫ
	РАСХОД ДЛЯ ИСПЫТАНИЯ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ
	ПРОМЕЖУТ. ИТОГОВАЯ ЦЕНА
	СТОИМОСТЬ УПАКОВКИ И ПЕРЕВОЗКИ
	ИТОГОВАЯ ЦЕНА EXW (ФРАНКО ЗАВОД)
	ОКЕАНСКИЙ /      ВНУТРЕННИЙ           ФРАХТ
	СБОР ЗА         СТРАХОВАНИЕ
	ВСЕГО DDU, БЕЗ УЧЕТА НДС
	ВСЕГО DDP, С УЧЕТОМ НДС
	ПРИМЕЧАНИЕ

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	32〞Станционный обратный  клапан Класс 600 (подземный)
	комп
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ИТОГО
	 
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	ПРОПИСЬЮ: 
	

	ПРИМЕЧАНИЕ: ВЫШЕУКАЗАННЫЕ СУММЫ ВКЛЮЧАЮТ В СЕБЯ СТОИМОСТИ ЗАПЧАСТЕЙ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И СПЕЦИАЛЬНЫХ ИНСТРУМЕНТОВ 
	


ПОСТАВЩИК:

ПОДПИСЬ:        _____________________

ДОЛЖНОСТЬ: _____________________

ДАТА:                 ___________________
Приложение № 2а 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди

 второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

№__________________
	
	ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

	                                                                                                                                             ЛОТ1


	№
	Изделие
	Описание
	Номер детали/     части
	Номер листа чертежа детали 
	Изготовитель
	Номер детали от изготовителя
	Спецификация материала
	Количество
	Вес
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	прокладка - 32〞Шаровый кран с электроприводом  Класс 600 (надземный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	Входит в стоимость Контракта

	2
	прокладка - 32〞Шаровый кран с электроприводом  Класс 300 (надземный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	7
	 
	Входит в стоимость Контракта

	3
	прокладка -24〞Шаровый кран с электроприводом  Класс 400 (надземный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	Входит в стоимость Контракта

	4
	прокладка -24〞Шаровый кран с электроприводом  Класс 300 (надземный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	Входит в стоимость Контракта

	5
	прокладка -24〞Ручной шаровый кран  Класс 400 (надземный)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	Входит в стоимость Контракта

	6
	прокладка -24〞Ручной шаровый кран  Класс300 (надземные)
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	Входит в стоимость Контракта

	 
	итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	21
	 
	 


Приложение № 2в

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
	
	ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

	                                                                                                                                        ЛОТ2

	№
	Изделие
	Описание
	Номер детали/     части
	Номер листа чертежа детали 
	Изготовитель
	Номер детали от изготовителя
	Спецификация материала
	Количество
	Вес
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Прокладка -28〞Электроприводная регулируемая шиберная задвижка  Класс 600 (подземная)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	Входит в стоимость Контракта

	2
	Прокладка -28〞Электроприводная шиберная задвижка  Класс 600 (подземная)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4
	 
	Входит в стоимость Контракта

	3
	Прокладка - 24〞Ручная легкая шиберная задвижка  Класс 150 (надземная)

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	2
	 
	Входит в стоимость Контракта

	 
	Итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	10
	 
	 


ПОСТАВЩИК:

ПОДПИСЬ:       _____________________

ДОЛЖНОСТЬ: _____________________

ДАТА:               _____________________

Приложение № 2с 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
	
	ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ ЛОТ3


	№
	Изделие
	Описание
	Номер детали/     части
	Номер листа чертежа детали 
	Изготовитель
	Номер детали от изготовителя
	Спецификация материала
	Количество
	Вес
	Примечание

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	Прокладка - 32〞Станционные Обратные клапаны
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	Входит в стоимость Контракта

	 
	итого
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	 


ПОСТАВЩИК:

ПОДПИСЬ:       _____________________

ДОЛЖНОСТЬ: _____________________

ДАТА:               ______________________
Приложение №3

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
СОГЛАШЕНИЕ С ПОСТАВЩИКОМ НА ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛУГ

1. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ 

Поставщик оказывает Технические Услуги, включающие в себя:

шеф-монтаж, пуско-наладку, ввод в эксплуатацию, а также обучение обслуживающего персонала Заказчика во время проведения монтажа Товара, поставленного Поставщиком в соответствии с условиями Договора №__________________.

Инженер (-ы) Поставщика по техобслуживанию должны иметь достаточный опыт и должную квалификацию. хорошо понимать английский и/или русский языки, чтобы давать консультации и распоряжения по услугам, описанным в спецификациях, Договоре и в данном Соглашении, и должны действовать за и от имени Поставщика. Поставщик подтверждает, что он имеет необходимую лицензию, оборудование, организацию и финансируется для предоставления таких услуг. Поставщик должен действовать самостоятельно, а не в качестве агента Заказчика  при выполнении данной работы или при осуществлении полного контроля, неся ответственность за своих сотрудников.     

Инженеры Поставщика по техническому обслуживанию в условиях эксплуатации должны оказывать техническую помощь, профессиональное руководство и давать консультации Заказчику во время монтажа Товара Поставщика, описанного в Договоре, с тем, чтобы обеспечить полную эксплуатационную готовность Товара в соответствии с  требованиями Поставщика, гарантийными условиями, положениями Поставщика о Гарантии Поставщика. 

Согласно данному Соглашению любая выплачиваемая сумма, может быть удержана полностью или частично, если Поставщик не выполняет какое-либо условие данного Соглашения, или если Поставщик обременяется каким-либо обязательством, вытекающим из претензии, предъявляемой третьей стороной, возникающей в ходе работы Поставщика. 

Подтверждением их выполнения является  подписанный сторонами Акт оказанных услуг, в соответствии с формой, указанной в Договоре (Приложение №6).

2.
СТРАХОВАНИЕ 

Во время выполнения Инженером(-ами) работы по техобслуживанию, Поставщик должен быть застрахован страховыми компаниями в соответствии с типами и суммами, указанными ниже и удовлетворяющими Заказчика. 

Компенсация, выплачиваемая работникам и страхование ответственности работодателя, покрывающее все предписанные законом, гражданские или общеправовые обязательства, возникающие в связи с работой, связанной с травмами, болезнями, заболеваниями или смертью сотрудников Поставщика (включая риски, связанные с повреждением слуха, расходы на медицинское обслуживание и эндемические заболевания) в соответствии с любым действующим законом и ссылкой на Номер Соглашения. Лимит ответственности работодателя должен быть следующим: 

(i)
100 000 долларов США/15 000 000 тенге РК на каждый случай 
Страхование гражданско-правовой ответственности автовладельцев охватывает все автомобили, принадлежащие Поставщику, которые имеют лицензию на пользование дорогами как внутри, так  и за пределами Страны, где исполняется Проект. Что касается автомобилей, эксплуатируемых в Стране, где исполняется Проект, Поставщик должен гарантировать, что предоставленное страхование должно покрывать следующие страховые случаи: телесные повреждения или смерть человека, и потерю или повреждение собственности, возникающие при использовании автомобилей внутри Страны, где исполняется Проект. Осуществляемое страхование должно соответствовать всем юридическим требованиям Страны, где исполняется  Проект. 

В тех случаях, когда Поставщик пользуется не принадлежащими ему или взятыми в аренду автомобилями, именно Поставщик, обязан обеспечить вступление упомянутого страхования в силу и выполнение вышеупомянутых требований до начала эксплуатации автомобилей. 

До начала оказания какой-либо услуги, Поставщик должен предоставить Заказчику, оригинал и одну (1) копию Страхового Свидетельства, в качестве подтверждения вышеуказанного страхового покрытия, и уведомить Заказчика за тридцать (30) дней до отмены или изменения Договора.  В Страховом Свидетельстве должны быть указаны Номер данного Договора и Наименование Проекта. 

3.
ГАРАНТИЯ ВОЗМЕЩЕНИЯ УБЫТКА 

Настоящим Поставщик гарантирует и защищает и ограждает Заказчика и его сотрудников и уполномоченных представителей от любых и всякого рода исков, действий, юридических или административных, судебных разбирательств, претензий, требований, ущерба, обязательств, интересов, гонораров адвоката, расходов и затрат любого вида или характера, возникающих либо до, либо после завершения работы по настоящему Соглашению, и в любом случае прямо или косвенно возникших или вызванных в целом или частично, из-за какого-либо активного или пассивного действия, упущения, ошибки или небрежности Поставщика или любого другого лица, действующего под его руководством или контролем, или от его имени, в связи с выполнением данного Соглашения.

Вышеупомянутая гарантия Поставщика от убытков и потерь, его обязательств по освобождению от ответственности, либо части обязательств по настоящему Договору, либо Приложениям, должны применяться в самой полной мере, которая дозволена законом, но ни в коем случае не должна применяться к обязательствам, данным только из-за небрежности или намеренного проявления халатности стороной, освобожденной от ответственности.

Поставщик должен освободить от ответственности и защищать Заказчика от всех исков, действий, потерь, ущерба, издержек и ответственности за повреждение или вред, нанесенный лицам или собственности, связанные с выполнением данного Договора, включая использование Поставщиком любого предоставленного оборудования Заказчика. Вышеназванные обязательства Поставщика по освобождению от ответственности должны применяться в самой полной мере, которая дозволена законом, но ни в коем случае они не должны применяться к обязательствам, данным только из-за небрежности и намеренного проявления халатности Стороной, освобожденной от ответственности 

4.
ГАРАНТИЯ И ОБЯЗАТЕЛЬСТВО ПОСТАВЩИКА 

Поставщик гарантирует, что он будет выполнять услуги, согласно данного Соглашения, квалифицировано, старательно и компетентно, в соответствии с обычными промышленными стандартами. Качество предоставляемых услуг будет проверяться Заказчиком. Несмотря на то, что работа была принята Заказчиком или сделана оплата, поставщик не освобождается от обязательств

Выполнение услуг Поставщиком по настоящему Соглашению не должно никоим образом уменьшать или отклонять выполнение обязательств таких как, Гарантии, изложенные в условиях Договора на поставку товаров (но не ограничиваться ими).  Все услуги, выполненные Поставщиком по условиям данного Договора, включая, но не ограничивая услуги, выполняемые в соответствии с Положениями Гарантии, не должны компенсироваться в соответствии с компенсационными условиями данного Соглашения, если только они не были конкретно указаны в Договоре или в данном Соглашении. 

5.
УСЛОВИЯ на ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ площадке

Инженер(-ы) Поставщика по техобслуживанию во время эксплуатации должны соблюдать Процедуры и требования Проекта. 

6.
РАЗРЕШЕНИЯ 

Поставщик должен получить все разрешения и лицензии, необходимые для оказания услуг согласно данному Соглашению. Заказчик содействует Поставщику, насколько это возможно, в получении необходимых виз. 

7.
ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ 

Весь персонал Поставщика должен строго соблюдать Правила Техники безопасности и противопожарной безопасности, устанавливаемые Заказчиком для работы на Производственной Площадке. Поставщик должен обеспечить свой  персонал комплектом защитной одежды, необходимой для работы на участке. 

8. ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ОБ ОКАЗАНИИ УСЛУГ

По окончанию оказания Технических Услуг Поставщиком, Стороны подписывают акт оказанных услуг.

Оригинал акта оказанных услуг должен подтверждаться Табелями учета рабочего времени, утвержденными Заказчиком, и должны быть направлены по следующему адресу:  

ТОО “Казахстанско-Китайский Трубопровод” 

Юридический адрес : Республика Казахстан, 050008, г. Алматы, ул. Сатпаева 29 «Д»;

Фактический адрес: Республика Казахстан, 050008, г. Алматы, пр-т Абая 109 «В», тел. 8 (727) 3558400, факс: 8 (727) 3558 412/413 

Контактное лицо: Департамент контроля закупок


Тел: +7-7273-558-400 

Факс: +7-7273-558-412/413 
Приложение №4

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
ГРАФИК ПОСТАВОК

Шаровые краны 

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Дата поставки
	Место 

поставки

	1


	32〞Шаровые краны с электроприводом (надземные)

Класс 600 - 4 шт. (10601, 10602, 10605, 10606)

Класс 300 - 7 шт. (10201, 10202, 10203, 10204, 10301, 10302, 10303)
	шт.
	11
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 



	2
	24〞Шаровые краны с электроприводом (надземные)

Класс 400 - 2 шт. (10815, 10816)

Класс 300 - 2 шт. (10807, 10808)
	шт.
	4
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 

	3
	24〞Ручные шаровые краны (надземные)

Класс 400 - 2 шт. (10819, 10820)

Класс 300 - 4 шт. (10809, 10810, 10813, 10814)
	шт.
	6
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 

	ИТОГО
	шт.
	21
	
	


Шиберные задвижки 

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Дата поставки
	Место

поставки

	1
	28〞Электроприводные регулируемые шиберные задвижки (подземные)

Класс 600 - 4 шт. (10407, 10409, 10411, 10413)
	шт.
	4
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан.

	2
	28〞Электроприводные шиберные задвижки (подземные)

Класс 600 - 4 шт. (10406, 10408, 10410, 10412)
	шт.
	4
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 

	3
	24〞Ручные легкие шиберные задвижки (надземные)

Класс 150 - 2 шт. (10801, 10821)
	шт.
	2
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 

	ИТОГО
	шт.
	10
	
	


Обратные клапаны

	№
	Наименование, параметры, таговый номер
	Ед. изм
	Кол-во всего
	Дата поставки
	Место

поставки

	1


	32〞Станционные обратные клапаны (подземные)
Класс 600 - 5 шт. (10401, 10402, 10403, 10404, 10405)
	шт.
	5
	с Августа по 

15 Сентябрь 2012 года
	Станция

Агадырь, Карагандинская область, Казахстан. 

	ИТОГО
	шт.
	5
	
	


Примечание: 

1. Заказчик имеет право вносить изменения в количество и технические параметры в соответствии с требованиями строительства нефтеперекачивающей станции. 
2. Заказчик имеет права изменить распределение по ж/д станциям  назначения после заключения Договора. При этом Поставщики не имеют права повышать стоимость за единицу запорной арматуры. 

	Заказчик:

Генеральный директор

Чжан Чэн У _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________

М.П.
	Поставщик:

____________________________________

М.П.


Приложение № 5
к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
№ _______от «____»______________201_г. 






                No.____________ of_________________2012

Заказчик:    ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод»                       Client:  « Kazakhstan-China Pipeline»  LLP
Поставщик:  






                                       
Vendor:  
Подрядчик ЕРС:                                                            




EPC – Contractor: 

ПРОЕКТ: Вторая очередь второго этапа нефтепровода Казахстан - Китай, Увеличение производительности до 20 миллионов в год. 

PROJECT: The Second Stage of the Second Phase of the Kazakhstan-China Crude Oil Pipeline Project, Increase of throughput capacity up to 20 million tons per year. 
АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ ТОВАРА №  от «____» _____________ 201_г.

GOODS TRANSFER - ACCEPTANCE CERTIFICATE No.  of «____» _____________ 201_.

Станции прибытия:______________









                              Аrrival station:______________

	№
	Наименование, размер, параметры /  

Description of  valves, size, parameters
	Ед. Изм./

 Unit
	Сертификат качества/

Quality certificate
	Количество/ 

Quantity
	Цена за единицу/

Price for piece
	Общая стоимость/ Total cost
	Примечания/ Notes

	1
	
	шт
	
	
	
	
	


ПОСТАВЩИК
 _______________________ 

_______________________ 


_______________________ 

VENDOR


должность/ Position 


    
подпись/ Signature 



Ф.И.О./ Name

ЗАКАЗЧИК

 _______________________ 

_______________________


_______________________

CLIENT 


должность/ Position 



подпись/ Signature 



Ф.И.О./ Name

ИНСПЕКТОР
_______________________ 


_______________________


_______________________

SUPERVISOR

должность/ Position 



подпись/ Signature 



Ф.И.О./ Name

ПОДРЯДЧИК EPC
 _______________________ 

_______________________


_______________________

EPC CONTRACTOR   
должность/ Position

                        подпись/ Signature 



Ф.И.О./ Name

Приложение № 6

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
АКТ ОКАЗАННЫХ УСЛУГ №_____

г. Алматы                                            



     «____»____________ 201_г.   

Мы нижеподписавшиеся, ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод», в лице Генерального директора _________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», с одной стороны и __________________ в лице _______________________, именуемый в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, составили настоящий акт о том, что Технические Услуги, оказываемые Поставщиком по Договору № _____________ от «__»_________201_ г., и Соглашению на предоставление технических услуг от «____» _________ 201_г  №_____, предоставлены в полном объеме, надлежащем качестве и приняты Заказчиком.  

В период проведения работ Поставщиком был осуществлен шеф-монтаж, пуско-наладка, ввод в эксплуатацию (кол-во) запорной арматуры, а также осуществлено профессиональное обучение  персонала обслуживающего Заказчика. 

Общая стоимость оказанных услуг составляет _____________ (сумма прописью).

   Стороны подтверждают, что не имеют взаимных претензий к качеству оказанных услуг. 

	Заказчик:

Генеральный директор  

Чжан Чэн У _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________

М.П.
	Поставщик:

__________________ _____________________

М.П.


Приложение №7

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
ФОРМА ГАРАНТИИ ВОЗВРАТА АВАНСОВОГО ПЛАТЕЖА

Дата выдачи: __________________

Принимая во внимание, что Товарищество с Ограниченной Ответственностью «Казахстанско-Китайский Трубопровод» (именуемое в дальнейшем «ЗАКАЗЧИК») и ___________________________________________ (именуемое в дальнейшем «ПОСТАВЩИК») заключают ДОГОВОР _______________________________________________ №_________________ от _________ 20___ года (далее «ДОГОВОР»), предусматривающий предоставление банковской гарантии в размере  __________ (_______________________)  ________________________.
1. __________________ (название Банка), действующий через свой _____________ филиал или офис (именуемый в дальнейшем «ГАРАНТ») предоставляет ЗАКАЗЧИКУ безусловную и безотзывную гарантию возврата авансового платежа на максимальную сумму в  ____________________ (_____________________________________) _________________,  равную 25% (двадцати пяти процентам) от общей стоимости Товара согласно ДОГОВОРА, которая может быть затребована ЗАКАЗЧИКОМ по причине невыполнения обязательств по возврату авансового платежа со стороны ПОСТАВЩИКА, а ГАРАНТ не может быть освобожден от выполнения обязательств по настоящей гарантии вследствие договоренностей между ЗАКАЗЧИКОМ и ПОСТАВЩИКОМ, ни путем изменения обязательств ПОСТАВЩИКА по ДОГОВОРУ, ни по истечении времени, ни путем других уступок, предоставляемых ЗАКАЗЧИКОМ. Настоящая Гарантия имеет силу (независимо от ликвидации или другого изменения участия в акционерном капитале или управлении ПОСТАВЩИКА) до ранней из следующих дат: 

(i) ГАРАНТ получает от ЗАКАЗЧИКА письменное подтверждение того, что все задолженности и обязательства были полностью выполнены, или 

(ii) совокупные выплаты, осуществленные ГАРАНТОМ ЗАКАЗЧИКУ, составляют сумму  ________ ________________  согласно требованиям ЗАКАЗЧИКА по настоящей Гарантии.

2. ГАРАНТ обязуется по первому требованию ЗАКАЗЧИКА без предоставления подтверждений или условий оплатить ЗАКАЗЧИКУ требуемую им сумму, несмотря на несогласие ПОСТАВЩИКА или любой другой стороны.

3. Настоящая Гарантия дополняет, а не заменяет любые другие права ЗАКАЗЧИКА, которыми он может наделяться по ДОГОВОРУ и которые могут быть реализованы ЗАКАЗЧИКОМ без возбуждения судебных разбирательств в отношении ПОСТАВЩИКА.

4. Настоящая Гарантия при необходимости должна быть пролонгирована и соответственно оставаться в полной силе и действии по «__» ___________________ 201_ года. Настоящая Гарантия является дополнением, а не заменой любого другого обеспечения, которое может на то время быть в распоряжении ЗАКАЗЧИКА в счет оплаты таких сумм и погашения таких обязательств, и которое может быть реализовано не прибегая к любому такому обеспечению и без применения каких-либо мер или возбуждения каких-либо судебных разбирательств в отношении ПОСТАВЩИКА. 

5. Толкование, действие и осуществление настоящей Гарантии регулируется исключительно и во всех отношениях законодательством Республики Казахстан.

6. ГАРАНТ заверяет, что настоящая Гарантия выполняется уполномоченными лицами и осуществляется в соответствии с уставом ГАРАНТА.

От имени и по поручению (Название Банка)

Подпись:
___________________________

ФИО печатными буквами:
___________________________

Должности:
___________________________

	Заказчик:

Генеральный директор  

Чжан Чэн У  _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________

М.П.
	Поставщик:

__________________ _____________________

М.П.


Приложение №8
к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
Форма предоставления расчета доли казахстанского содержания

Расчет казахстанского содержания (КСТ) производится по формуле:
 
                                     n
           KСт = 100% х ( СТi х Ki) / S,
                                                i=1
где:
n - общее количество товаров, закупленных поставщиком в целях исполнения договора о закупках как напрямую, так и посредством заключения договоров субподряда;
i - порядковый номер товара;
СТi - стоимость i-ого товара;
Ki - доля казахстанского содержания в товаре, указанная в сертификате «СТ-KZ»;
Ki = 0, в случае отсутствия сертификата «СТ-KZ»;
S - общая стоимость договора о закупке товаров.
	Заказчик:

Генеральный директор  

Чжан Чэн У  _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________

М.П.
	Поставщик:

__________________ _____________________

М.П.


Приложение №9

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
АКТ окончательной приемки №_____

г.Алматы                                                



«____»_____________ 201_г.   

  
Мы нижеподписавшиеся, ТОО «Казахстанско-Китайский Трубопровод», в лице Генерального директора ___________, именуемое в дальнейшем «Заказчик» с одной стороны, и ________________________ в лице ___________________, именуемый в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, составили настоящий акт о том, что поставка запорной арматуры по Договору №_____________ от «__»_________201__ г., осуществлена в полном объёме, а именно (количество, название) поставлено Поставщиком и  принято и оплачено Заказчиком в полном объеме на сумму __________(сумма прописью).

Технические Услуги по осуществлению по шеф-монтажу, пуско-наладке и вводу в эксплуатацию  запорной арматуры, а также осуществлению профессионального обучения персонала обслуживающего Заказчика оказаны в  соответствии с  Соглашением об оказании Поставщиком технических услуг, в полном объеме, надлежащем качестве и приняты Заказчиком, общая стоимость оказанных услуг составляет _____________ (сумма прописью).


 Стороны подтверждают, что не имеют взаимных претензий в отношении объема поставки и качеству оказанных услуг.  


Подписанный сторонами акт окончательной приемки не освобождает Поставщика от ответственности за выполнение Договорных обязательств.

	Заказчик:

Генеральный директор  

Чжан Чэн У _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________

М.П.
	Поставщик:

__________________ _____________________

М.П.


Приложение №10 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди

 второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
Форма Гарантии Исполнения Договора

(Банковская гарантия)

Название банка:

                                _____________________________________________________________

(название и реквизиты банка)

Кому:              _____________________________________________________________

(имя и реквизиты клиента)

                               Гарантия Исполнения Договора №  ________________  20__ г.     

Дата выпуска: ___________________

Принимая   во   внимание,   что  ТОО  «Казахстанско-Китайский   Трубопровод»   (далее - Заказчик) заключило Договор №_______________   
 от   «      » ________ 20__ (далее - Договор) с ______________  (далее  -  Поставщик),   который   предусматривает,   что банковская гарантия должна быть предоставлена в размере  ___________  (_________________________________________) __________________.

1.  __________ (название Банка), действуя через свой филиал или офис (далее - Гарант),  предоставляет Заказчику безусловную и безотзывную гарантию выполнение Поставщиком всех его обязательств по Договору до максимальной суммы ______  (________________________________) __________________, равной 10% (десяти процентам) от Общей Стоимости Договора,   которая   может   быть   потребована   Заказчиком при невыполнении Поставщиком своих обязательств и Гарант не должен освобождаться от   обязательств   принятых   по   настоящему   Договору   или   соглашению   между Заказчиком и Поставщиком либо по каким-либо иным изменениям обязательств Поставщика по Договору, либо в связи со сроками или какой-либо отсрочкой гарантированной Заказчиком. Настоящая Гарантия остается в силе (независимо от ликвидации или изменениях в акциях или управлении Поставщика).

2. Гарант обязуется по первому письменному требованию Заказчика, без предоставления доказательств, выплатить сумму, требуемую Заказчиком, несмотря на несогласие Поставщика или любой другой стороны.

3. Настоящая Гарантия должна дополнять, а не заменять другие права Заказчика по Договору и может быть приведена в силу Заказчиком без какого-либо судебного разбирательства против Поставщика.

4. Настоящая   Гарантия должна быть пролонгированного действия  и соответственно должна   оставаться   в  силе   и  действий   по «__» ____________________ 201_ года. Настоящая Гарантия является дополнением, а не заменой других гарантий,  которых Заказчик  может придерживаться во время   выплаты денежных средств  и  обязательств,   и   может быть   применена,   не  имея   отношения   к  таким гарантиям и без применения шагов или судебных исков против Поставщика.

5. Структура,     законность     и     исполнение     настоящей     Гарантии     контролируется исключительно с учетом законов Республики Казахстан.

6. Гарант подтверждает, что настоящая Гарантия была выполнена уполномоченными лицами и в соответствии с внутренними нормами Гаранта.

За и от имени (название банка)

Подпись: _____________ 


Имя печатными буквами:________________

Должность:
_________________________________

	Заказчик:

Генеральный директор  

Чжан Чэн У _____________________

Первый заместитель

Генерального директора

Елеукулов Е.Н. _____________________
М.П.
	Поставщик:

________________ _____________________

М.П.


Приложение №11 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
ФОРМА 

БАНКОВСКОЙ ГАРАНТИИ КАЧЕСТВА
Дата выдачи: ______________________

Принимая во внимание, что ТОО "Казахстанско-Китайский Трубопровод" (далее именуемое "Заказчик") заключает определенный договор №__________________ от __________ 201_ года (далее "Договор") с ________________________________________ 

 (далее именуемое "Поставщик"), предусматривающий предоставление банковской гарантии на сумму ____________ __________.

1.
Настоящим ___________ (название Банка), действующий через свой филиал или офис _________________ (далее именуемый "Гарант") совместно и по отдельности с Поставщиком дает безусловную и безотзывную гарантию Заказчику на выполнение Поставщиком всех своих обязательств по Договору на максимальную сумму в размере _______, которая может быть затребована Заказчиком по причине невыполнения со стороны Поставщика упомянутых обязательств, а Гарант не освобождается от выполнения обязательств по настоящему Договору ни путем договоренностей между Заказчиком и Поставщиком, ни путем изменения обязательств Поставщика по Договору, ни по истечении времени, ни путем других уступок, предоставляемых Заказчиком.  Настоящая Гарантия имеет силу (независимо от ликвидации или другого изменения участия в акционерном капитале или управлении Поставщика) до ранней из следующих дат: (i) Гарант получает от Заказчика письменное подтверждение того, что все задолженности и обязательства были полностью выполнены, или (ii) совокупные выплаты, осуществленные Гарантом Заказчику, составляют сумму  ________ _________ согласно требованиям Заказчика по настоящей Гарантии.

2.
Гарант обязуется по первому требованию Заказчика без предоставления подтверждений или условий оплатить Заказчику требуемую им сумму, несмотря на несогласие Подрядчика или любой другой стороны.

3.
Настоящая Гарантия дополняет, а не заменяет любые другие права Заказчика, которыми он может наделяться по Договору и которые могут быть реализованы Заказчиком без возбуждения судебных разбирательств в отношении Подрядчика.

4.
Данная гарантия должна быть пролонгированного действия и соответственно оставаться в полной силе и действий по ___________ года с даты, указанной выше, или до тех пор, пока Заказчик официально не уведомит Гаранта, что все прежние денежные и другие обязательства и обязанности (действительные или возможные в настоящем или в будущем) к настоящему времени или в дальнейшем причитающиеся или выплаченные Поставщиком Заказчику полностью выплачены и осуществлены к удовлетворению Заказчику.  Настоящая Гарантия является дополнением, а не заменой любого другого обеспечения, которое может на то время быть в распоряжении Заказчику в счет оплаты таких сумм и погашения таких обязательств, и которое может быть реализовано не прибегая к любому такому обеспечению и без применения каких-либо мер или возбуждения каких-либо судебных разбирательств в отношении Подрядчика.

5.
Толкование, действие и осуществление настоящей Гарантии регулируется исключительно и во всех отношениях законодательством Республики Казахстан.

6.
Гарант заверяет, что настоящая Гарантия выполняется уполномоченными лицами и осуществляется в соответствии с уставом Гаранта.

За и от имени (Название Банка)

( печать банка)

Подпись: 


            ________________________________

Имена печатными буквами:
________________________________

Должности:


            ________________________________

Приложение №12 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
ТРЕБОВАНИЯ К УПАКОВКЕ  И СОХРАННОСТИ ТОВАРОВ 

1.
ОБЪЕМ 
1.1
Данная спецификация охватывает минимальные требования к упаковке и сохранности, и является руководством, удовлетворяющим Заказчика.

2.
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К УПАКОВКЕ 
2.1
Экспортная Упаковка должна быть спроектирована и изготовлена такой, чтобы выдерживать опасность и риски при наземной и водной транспортировке, в нижних и палубных складских помещениях, многочисленных (перемещениях) погрузочно-разгрузочных работах и шестимесячном хранении в пункте назначения на открытых площадках при всех возможных климатических условиях. Особое внимание должно быть отдано упаковке, чтобы обеспечить:



2.1.1

предотвращение поломок, повреждений и кражи;



2.1.2

препятствие для образовании ржавчины и коррозии; 



2.1.3

предотвращение попадания воды; 

2.1.4

облегчение при погрузочно-разгрузочных работах 

                        (перемещении);

2.1.5

предотвращение попадания мелкого песка.

2.2
При упаковке конкретных товаров и/или партий товаров будут отдавать предпочтение специальным инструкциям по данной спецификации. 

2.3
Если какие-либо положения данной спецификации невозможно применить, то для создания аналогичной защиты следует использовать самые лучшие методы упаковки. Данная информация должна быть доведена до сведения Заказчика.  

2.4
Если стандартные методы защиты и/или упаковка  Изготовителя/Поставщика обеспечивают такую же или лучшую защиту по той же самой или меньшей стоимости, то данная информация должна быть доведена до сведения Заказчика.

2.5
Для проведения работ следует запросить рекомендации, комментарии и предложения Изготовителя/Поставщика по защите, упаковке и погрузочно-разгрузочным работам их продукции.

3.
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ К СОХРАННОСТИ 
3.1 Как правило, нет необходимости применять антикоррозийнные средства для сплавов, нержавеющего оборудования и материалов. Изделия из нержавеющей стали могут требовать специальной обработки для предотвращения отложения хлорида, особенно если подвержены воздействию соленой среды.

3.2  Оборудование, которое подлежит гидро-статистическому испытанию в      цеху должно быть очищено и осушено (не должно быть конденсата) прежде, чем будут применены антикоррозионные средства и закрыты отверстия.

3.3 Все внутренние поверхности и внутренние части механического оборудования, включая корпус, подшипники, шестеренки, механические уплотнения и резьбовые соединения, сильно неиспорченные ржавчиной будут  покрыты защитой типа А.

3.4  Все внешние поверхности, полученные машинным способом такие как поверхность фланца, штоки клапана, оси, осевые соединения должны быть покрыты согласно стандартам и спецификации. 

3.5 Любая затянутая и незатянутая резьба, особенно та, что используется для защиты фланца, должна быть покрыта антикоррозийной смазкой типа В. Для обеспечения адекватной защиты антикоррозийное средство должно заменяться новой порцией после каждого отвинчивания болта.

3.6 Все товары будут находиться под влиянием суровых климатических условий. Характер товара определит тип защиты, который будет использоваться. Необходимо защитить все металлические изделия, подверженные коррозии (ржавчине) подходящим, предназначенным для этой цели, защитным средством в соответствии с применяемыми спецификациями изготовителей. Защитные средства должны легко накладываться разнообразными методами на все типы металлических поверхностей, и должны покрывать поверхность достаточно толстой пленкой, чтобы исключить попадание влаги и воздуха. Данная пленка должна оставаться на месте в течение неопределенного периода времени, и полностью, без особого труда, удаляться с поверхности. Ее Предохраняющее  свойство  должно предохранять любой тип металла от коррозии. 

3.7 Перед применением любого защитного средства все поверхности должны быть тщательно очищены.  Поверхности важные для функционирования, жесткого допуска или высокой обработки  будут дополнительно обработаны, чтобы обеспечить удаление испарения и отпечатки пальцев масляным растворителем, который есть в продаже.

3.8 Товары, не имеющие высоко обработанные поверхности, могут быть покрыты тонкой защитной пленкой. Товары, имеющие высоко обработанные поверхности простой модели, должны быть покрыты толстой защитной пленкой. В любом случае, тип товара должен позволить легко снять защитный слой любым доступным растворителем. Контакт защищающих средств не будет использоваться в комплексе или сложных сочетаниях,  требующих очистку перед использованием, если такая очистка может вызвать повреждение в сложных узлах.

3.9  Необходимо быть осторожным при нанесении защитного средства, чтобы электрические, электронные материалы, кожа, слюда, резина и другие подобные неметаллические материалы не были покрыты защитной смесью. 

3.10 Все важные рабочие поверхности, такие как валы с жестким допуском, подшипники, затворы, шпиндели, должны быть защищены от попадания грязи и влаги, путем обертывания жиронепроницаемой бумагой, имеющей нейтральный PH фактор. Данное обертывание должно быть прочно закреплено на месте клейкой лентой или шпагатом, покрытым воском. Все отверстия электрических моторов, генераторов и другого электрического оборудования должны быть заклеены клейкой лентой. Щетки и арматура моторов и генераторов должны быть завернуты куском жиронепроницаемой бумаги класса А.


. 

3.11 Точные приборы, электрические и электронные  узлы, пишущие устройства и другая офисная техника, предметы, которые могут попасть под воздействие воды – пара, должны быть герметично закрыты или запакованы в защитный водонепроницаемый материал, включая силиконовый гель или подобный ему влагопоглотитель.

4.
МАТЕРИАЛ И КАЧЕСТВО РАБОТЫ
4.1
Материал, используемый для упаковки, обертывания, ленты, герметики, водостойкие и антикоррозийные средства должны быть продукцией признанных торговых фирм и классов.  Они должны соответствовать наивысшему стандарту на участке, где паковался товар, и сохранять все свои функции, не повреждая содержимого товара. 

4.2
Характер товара и необходимая степень защиты будут иметь решающее значение для окончательного выбора и определения величины используемого материала. 

4.3
Дерево 



4.3.1
Пиломатериал с допуском на размер

Размерный пиломатериал должен быть новым, качественным и хорошо высушенным.

4.3.2
Клееная фанера

Должна использоваться новая, чистая, сухая, водостойкая клеевая фанера C-D.

4.4
Гвозди и обвязывание/ крепление грузов 



4.4.1
Гвозди 


Гвозди должны быть покрыты цементом или иметь  деформированный стержень; или использовать проволочные гвозди с загнутым концом для ящиков.

Для упаковки изделий можно взять стальные гофрированные скрепки вместо гвоздей, что будет надежней и тем самым обеспечит сохранность изделий.

4.4.2
Обвязка  


Для упаковочных ящиков, рассчитанных менее чем на 45 кг, используется металлическая обвязка из неотожженой стали, (минимум 20 мм) и закрепленная закрученными стальными зажимами. Для упаковочных ящиков, рассчитанных более чем на 45 кг, будет применена 30 мм. обвязка. Металлические ленты должны быть отрезаны ровно, без острых краев. Угловые протекторы будут использованы для предохранения обвязки от разрыва на краях упаковки. На одну коробку требуется не менее двух обвязок. Промежуток между обвязками не будет превышать 1 метра от центра до центра. 


4.5
Качество работы 

4.5.1
Качество выполнения работ достигается использованием лучших коммерческих приемов и соблюдением требований, используемых спецификаций. Не должно быть никаких дефектов, недостатков, или упущений, которые имеют тенденцию ухудшать качество защиты упаковки. 

МАРКИРОВКА ЭКСПОРТИРУЕМЫХ ТОВАРОВ (КОДИРОВАНИЕ ЦВЕТОМ)
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Boxes and Crates – ящики и клети для упаковки 

Color band – цветная лента 

Color daub on top  & two sides  at corners – Цветной обмазочный материал наложен сверху и с двух сторон по углам.

Barrels, Kegs, Drums, Towers & Tanks – Бочки, бочонки, ящики для упаковки товара, Колонны и Контейнеры 

Color band on sides and end – Цветная лента по бокам и на конце.

Structural steel & fabricated pipe to be painted – Металлоконструкцию и изготовленную трубу необходимо покрасить 

Color band on sides and ends of each member – Цветная лента по бокам и на концах каждой части 

Bundles (pipes & Bars, etc) – связи (трубы и прутья, и т.д.) 

Label – ярлык 

Mark each end after binding – поставить отметку на каждом конце после обвязывания 

Style No –Номер Типа … 

Banded – перевязанный лентами 

Palletized – уложенный (складированный) на поддоны 

Open crate – открытая тара/клеть для упаковки 

Приложение №13 

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
ИНСТРУКЦИЯ  ДЛЯ ПОСТАВЩИКОВ ПО ОТГРУЗКЕ
1.1 Главной целью инструкции по отгрузке является гарантия своевременной доставки материала в указанный пункт назначения, в хорошем состоянии и при минимальных затратах.

1.2 Поставщик должен соблюдать полностью следующие условия, если иное не было предварительно согласовано письменным разрешением Заказчика.  

· Разрешена частичная отгрузка. Но частичная отгрузка должна производиться  комплектами.

· Поставщики не вправе производить какую-либо отгрузку, ни при каких обстоятельствах без инспектирования пока не будет получено письменное разрешение или отказ Заказчика.

· Отгрузка не должна производиться без предварительного уведомления и/или утверждения Заказчиком. 

· Субпоставщики не должны отгружать товар непосредственно на Производственную площадку, пока не получат письменного согласия Заказчика. 

· Поставщик должен предоставить вместе с Товаром специальные инструменты, необходимые для монтажа данного Товара.

· Поставщик отправляет вместе с оборудованием/узлом все необходимые Запасные Части, приобретенные для процедуры Запуска. Все запасные части должны быть упакованы в коробки или клети/ящики раздельно. Каждая клеть или ящик должна иметь четкую маркировку «ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ».

1.3.
В случае возникновения вопросов по  данным инструкциям, обращайтесь по адресу:

Товарищество с ограниченной ответственностью « Казахстанско-Китайский Трубопровод»
Вниманию: 

                  Тел: 7-727 3 –558-400  

Факс: 7-727 3-558-412/413

Департамент Контроля Закупок


Примечание: Вся корреспонденция должна быть отправлена курьерской почтой. НЕ допускается отправка обыкновенной почтой. 

2.0
ПУНКТ НАЗНАЧЕНИЯ 
2.1
Если во время подписания Договора подробный адрес пункта назначения не известен, то Заказчик должен уведомить Поставщику об этом не менее чем за два месяца до Срока Отгрузки. 

3.0
ГРАФИК 
3.1. Дата поставки материалов будет указана и согласована Поставщиком при подписании Договора. При согласовании сроков доставки Поставщик несет ответственность за расчет времени перевозки.

4.0.  ГАБАРИТЫ ДЛЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ТРАНСПОРТА И ГРУЗОВИКОВ

4.1. Поставщик должен получить габариты до начала изготовления изделий сверхгабаритных размеров, чтобы обеспечить их транспортировку. 
4.2. Габариты изделий больших размеров следует получить у  Заказчика до отгрузки  изделий. 

5. ДОКУМЕНТАЦИЯ

За тридцать (30) дней до фактического Срока Поставки, Поставщик должен сообщить Заказчику по факсу Номер Договора, товар, количество товара, стоимость, количество упаковок, вес брутто, вес нетто, размеры (товары более 3 тонн по весу, 12 метров в длину и 2,4 метра в ширину и 2,3 метра в высоту должны быть указаны в списке с указанием длины, ширины и высоты), а также дату готовности груза к погрузке  в станции отгрузки.

  К грузу должны прилагаться три (3) копии упаковочного листа (без указания стоимости). 

5.1.1 Первая копия находится внутри упаковки № один (1).

5.1.2 Вторая копия в водонепроницаемом конверте, прикрепленном к     внешней стороне упаковки один (1).

5.1.3 Третья копия приложена к железно-дорожной транспортной накладной перевозчика (для получения товаров).

5.1.4 Примечание: Упаковочный лист должен включать следующую информацию:


Номер Договора Заказчика 


Номер Изделия или Кодовая метка Заказчика 


Наименование и адрес Поставщика 

            Количество продукции, которое должно быть отгружено согласно  Договору.


Наименование и адрес Заказчика 


Вес Нетто и Брутто 


Размеры

5.3 Поставщик должен представить на рассмотрение  Заказчика свои процедуры по краткосрочному и долгосрочному хранению. Копия документа процедуры хранения должна сопровождать все партии товаров,  и вложена в упаковку один (1).

5.4 Перечень специальных антикоррозийных веществ, используемых для защиты оборудования, должен быть вложен в контейнер или внутреннюю упаковку, один (1).

5.5 Специальные инструкции, которые Поставщик считает необходимыми для удаления или замены антикоррозийного средства, должны быть включены в вышеупомянутый перечень. 

6.0
СТРАХОВАНИЕ РИСКА ПРИ ТРАНСПОРТИРОВКЕ 
6.1 
Поставщик несет все расходы и риски за потери или повреждения Товара до тех пор, пока Товар не будет доставлен в указанный пункт назначения. Стоимость застрахованного товара должна составлять 110% от стоимости товара  плюс стоимость транспортировки.
6.2
В течение 24 часов после завершения погрузки товаров Поставщик сообщает Заказчику по факсу Номер железнодорожной накладной, номер Договора, наименование товара, количество, стоимость по инвойсу, вес брутто, наименование судна, дату отплытия, и т.д. Если Заказчик не осуществил страхование вовремя из-за того, что Поставщик не уведомил, ответственность за все потери должен нести Поставщик. 

7.0
Соблюдение ЗАКОНОВ 
В отношении поставки любой партии товаров в Казахстан, должен применяться закон о ввозе товара и таможенные инструкции страны исполнения проекта. Поставщик должен также подчиняться всем этим законам и положениям. 

8.0 ТРЕБОВАНИЯ к ЭКСПОРТУ ТОВАРОВ

 Иностранный Поставщик несет ответственность за получение всех лицензий на экспорт, сборов и других  правительственных санкций, необходимых для экспорта материалов или оборудовании из  страны происхождения.

9.0
МАРКИРОВКА ДЛЯ ОТГРУЗКИ ТОВАРОВ  
9.1.
Каждая коробка, ящик, тара для упаковки, часть, и т.п. должны иметь маркировку по обеим сторонам упаковки, выполненную четкими, разборчивыми буквами. На связках/пачках маркировка  должна быть выбитой на металлических бирках, которые должны быть прочно привязаны  проволокой к обеим концам и по середине связки/пачки. 

9.2.
Следует использовать несмываемые чернила, нечувствительные к ультрафиолетовому излучению, краску и металлические ярлыки для того, чтобы предотвратить стирание маркировки, инструкций по отгрузке и символы для погрузочно-разгрузочных работ.

9.3
Знаки должны быть разборчивыми (70 мм в длину), если это возможно. В любом случае, на знаки размером менее 50 мм предварительно должно быть получено письменное разрешение Заказчика.

9.4.
Будут приниматься только знаки, указанные в Договоре, плюс любые предупредительные знаки, и специальные символы для погрузочно-разгрузочных работ. Не разрешается использовать рекламу или знаки, указывающие на содержание товара или другую постороннюю информацию.  Направляется иллюстрация для примера такой маркировки.

9.5.
Каждое отгружаемое изделие будет иметь полосу красного цвета  шириной 100 мм, окрашенную вокруг самого узкого обхвата. Три стороны каждого угла ящиков и клетей должны быть выкрашены для того, чтобы цветовая маркировка была видна со всех четырех сторон и сверху.


На обоих концах или рядом с концами каждой отгружаемой единицы товара, на бочке, бочонке, цилиндрической емкости, связке труб, арматуре и металлоконструкции должен быть нанесен цветовой код.

9.6    Маркировка отгружаемых товаров должна быть следующей (цветовое к     

                   кодирование, если необходимо):

Товарищество с ограниченной ответственностью “Казахстанско-Китайский Трубопровод”



Пункт назначения: 



Номер Договора:_____________________________



Кодовая метка:
________________________________



Вес брутто:________________________________



Вес нетто:
________________________________



Размеры:_____  длина х _______Ширина x _____Высота ______



Номер груза: ______________из________________

10.МАРКИРОВКА ДЛЯ ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫХ РАБОТ

Hang here- подвесить здесь
Fragile Handle with care- осторожно стекло
Use no hooks- не использовать крюки

Center of gravity- центр тяжести
This way up- вверх
Keep away from heat- держать вдали от источника тепла

Keep dry- предохранять от влаги
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Приложение № 14 

                   к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
Заявка на проектирование
4. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0002-00-0 Расчетные данные на электроприводные шаровые краны (DN 800) для НПС-8

5. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0003-00-0 Расчетные данные на шаровые краны                 (DN 600) для НПС-8

6. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0004-00-0  Расчетные данные на электроприводные шиберные задвижки для НПС-8

7. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0005-00-0  Расчетные данные на ручные легкие шиберные задвижки (DN ≥ 600) для НПС-8

8. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0006-00-0  Расчетные данные на станционные обратные клапаны (DN ≥ 600) для НПС-8

9. KCPP2/BD/08-Е-PR-DS-0007-00-0  Расчетные данные на электроприводы запорной арматуры для НПС-8

10. KCPP2/BD/08-Е-PR-SP-0003-00-0 Спецификация на электроприводы для НПС-8

11. KCPP2/BD/08-Е-PR-SP-0002-00-0 Спецификация на запорную арматуру (DN ≥ 600) для НПС-8

Приложение № 15 

к Типовому Договору на поставку       

       запорной арматуры для НПС 8
       проекта строительства второй очереди 
второго этапа нефтепровода Казахстан-Китай,

       увеличение производительности 

       до 20 миллионов тонн в год 

       от «____»__________20___ года 

      №__________________
Дата:____________

Кому: Товарищество с ограниченной ответственностью “Казахстанско-Китайский Трубопровод” 
Вниманию:      Генерального директора  

                     г-на Чжан Чэн У
                           Первого заместителя генерального директора/ Руководителя ГУП 

                        г-на Елеукулов Е.Н. 
Тема:


УВЕДОМЛЕНИЕ О ПРЕКРАЩЕНИИ ПРОИЗВОДСТВА 

Уважаемые господа, 

Мы, ____________________________, сделаем все от нас зависящее, чтобы уведомить Товарищество с ограниченной ответственностью “Казахстанско-Китайский Трубопровод”  о любом прекращении производства поставленного нами обрудования в течение десяти (10) лет со дня подписания Контракта, тем самым, предоставляя право ТОО “Казахстанско-Китайский Трубопровод”  на приобретение запасных частей для такого оборудования, которые могут потребоваться на данном этапе. Вышеупомянутое уведомление должно быть отправлено за один год до фактического прекращения поставки запасных частей. 

С уважением,

________________

(Подпись)

Ф.И.О.
:             
Должность:    

За и от имени  

Примечание:

Вышеназванное Уведомление печатается на фирменном бланке Заявителя, подписывается и представляется в составе заявки. Невыполнение данных условий будет означать, что Ваше предложение может быть отклонено.
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